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atra hile defendere eam malunt. Id quod religioſi non
eſt, ſed animi àb omni humanitate prorſus alieni. Oi-
niones vagae nõn raro ſunt errores, quas veritates di-
vinas 'easquè certiſſimas, eſſe contendunt. Sed quid
rei cum opmionibus religioni eſt? Errare vero ſi turpe;
ex errore ſe extricare non poſſe, turpius ſane eſt; tur-
piſfimum, ſi nolis Rarionibus qui conuinci non poſſunt,
diſoutare non debebant. Qui nolunt, veritatem frivo-
fe ſipplantant. Quo iure, quaeſo, poſtulent, aliis
vt ſatisfaciant ‘eà, quae ſibi ipſis non ſatisfaciun?? To-
tits, hiorum virorum imprudentia, cladem accipit bo-
na cauſa, quoties inualidi aroumenti futilitatem ſtrenu-
us aduerſarius oſtenditt. Eifo vero, imbellibus verba
dent aduerſatiiss Hacccine vero pro veritate victoria
ſt? Dolus eſt Quo quidem repellere dolum liceat;
circumuenire vera icrutantem non licett. Piis Fraudi-

hu.

on acrius pignari ſolet quam pro religione. QuA ũL ſL
'tamen in re niultis modis peccatur. Qui ſuò n lot
ipſorum ſanguine, vbi opus cſſet, debchant, tẽr nos æ Iu-
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:H æ2 N  r r 525 lE  Lhus non indiget religio: licet vel obſtinatorum perti-
naciae, vel etiam hebetiorum ingeniorum ſtoliditatt
iis interdum nec male nee infeliciter occurri non ne-
gemus. Quis tam ſit ſtolidus, vt ſolide comuictum
credat eum, quem aſtute a ſe cireumuentum eſſẽ non
neſciat? Se vero ipſum quomodo quis conuincat, in qu-o
ſe alios non niſi ſephismatibus decipere potuiſſe ſibi ſit
conſcius? Circa res alias ita verſari, boni viri non eſt.
Circa ea, quae ad religionem ſpectant, ſtupidi, ſn-
perſtitioſi, profani, irreligioſin Stabit files Chriſtiana,
ſi vel pereat mundus. Sed non ſtat per eos, qui diſpu-
tando contra infideles adrem feriunt. Factum hioc eſt,
in explicatione inſignis Eſaiae de fumanuele a virgine,
an adoleſcentula? in Iucem edendo vaticinii, in multis,
a multis, ſi non omnibus, tum in Chriſfianorum quam
Iudaeorum acie ſtantibus militibus Quod, eandem
in arenam deſcendentes, eorum, qui àcu rem omnem
non tetigerunt, nos quouC numerum aucturi non ſi-
mus, Vix ac ne vix guidem ſyerare, nedum sonſidere,
audemus. Faciemus tamen quanròm pòterimus. Con-
tenti, ſi non andabatarum more, ſed vt viros bonos de-
cet, aciem nos inſtruxiſſe, vtriusque partis viti boni
largiri teneantur. Quod vt ohtingamus, iſ notius
agemus, quod paciſicatorum eſt, quam quoα nãiſũm.
Nihil eorum, quae ꝑro Iudaeis diei goſſè putamus, do-
loſe diſſimulabimus. Non magis. eæ, quae minus recte a
Chriftianis dici credimus. Lucem non fugimus. Plus
forte apud Iudaeos haec noſtra ingenuitas poterit,
quam omnes artes palaeſtricae, Quorum ſi odium in
optimum ſeruatorem extinguere nequcamus; Chriſia-

norum
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norum tamẽũ nòn patitis a,. quue evs torſerant, dubia
ſortaſſe eximemus. Sin neuttuin; bccaſioriem ſaltem
ros aliis ſuperſt7ũentti his. imeliora ſuppeditaturos confi-
dimus. Iudaeorum enim ſi in fugam agendus exerci-
tus ſit; ccrtum eſt, hoc in bello arte noua praelium
eſſe committendum, non ea qua adhuc a plerisque
eſt factum. Ante vero, quam interpretum Eſaiae ſu-
ſcipiamus perfonas; pnuca erunt pracmittenda, cum
de genuino vocabulorum nonnullorum ſignificatu; tum ex
&ranmmatica; tum de eo quis rerum vatis tempore fue-

rit ſtatus.

Iĩtll li 5. II 31 4, i HEESEEES L, 4/4 1 4æ rNemo eſt qũi heſciãt, quot inde in legendis ve- Qumodo
terum monumentis naſcantur errores, quot difſenſio- snnu. v-

ahulorimmhes, ſi de gtiuino vocabulorum Ygnificaoti non ſatis con-

ihueſſigtndus? 3

VY  Enolue quotquot goteris ſeriptorum, qui ea-
dem, quã is in cuius aliquo loco dubius hacres, lin-
bua locuti ſunt, loca, in quibus id, quod æœ ſollici-
tum haber, obuium vocabulum eſt. Erunt in illis,
qũ nõtiones tibi dent iſta cum v/ce eõniungi ſolitas,
inoue illis vel vnam vel plures quae loco tuo. vexato
vidẽantur accommodatae: Praeſer, caeteris paribus,
eari, quaę eiusdem eſt ſeriptoris: Quia optimus ſuo-
rum òuistue værborum interpres eſtt. Sequantur illius
ciues voueranei, Nam vt nummi, ſic neque verba

A 2
idem

ſiDniſicãtus
ntet. I9 igntr, incertus ſi ſit dubius, quomodo eſt àſ inuei-
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idem vhiquæ terrarum (a) vaient. Tempus vero in
mutando vocabulorum ſignificatu quid 3õſit, quis
neſcit? Claudant agmen ſcriptores caeteri, vel anti-
quiores vel recentiores.

Vnicus igitur certus indubitatus ſacri codicis
ſacer codex Ebraeus interpres eſtt Quos enim praeter
hunc Ebraeos libros habemus, Miſchnam poſt hanc
ſeriptos; hi iuſto ſunt recentiores. Neque tamen ii pe-
nitus negligendi. Magna tamen cum circumſpectione
in ſubſidium ſunt vocandi: Cum, ſua aetate vocabu-
lorum vſum a priſcorum iam deſciuiſſe conſuetudine,
ipſi confiteantur doctores Talmudici. Quae cum ita
ſint; immortales viris dębemus gratias, qui Ebraeas
facri codicis nobis dederunt Concordantias. A quibus
tamen adſiriptas notiones non magis commendamus, quam
eas, quae in Lexicis comparent. Id ilis acqcptum
habeto, quod ſacrorum interpretum veneraudum. tihi
colgerint ſenatum. Hos ipſos audi ſui iDrã inter-
pretes. Vaicum hoc certum, ad definiendum eerti quid
in ſacri codicis vocum notionibus phraſeologia, reme-

dium
 E. B Germanis, ie hoſen,

broccne ſunt. In nonnullis vero
Germaniac inferioris prouinciis,
Ade haſen ſunt tibiulin. nde nor
ftrum obſoletum bhoſe, tibiulia?
Ex quo, boſier, tibiolia vendens.
(b) Huc perrinent, magus, tyran-
nu5. Vid. A. Gellii noct. Attic.
Lb. IV, 9. X, u. Xi, a. Xu. ò-

liXii, is, a9 V, 5. 5tæ.  Ger
inuniæ &rind quondam copur fuit
quo in ſignificatit nunc paene ob-
ſoleuit: Eqt hodie ſcabies. Gallis,
vne prude, quondam femina proba,
prudens, bonãt mentis, virtutisque
tudioſiſima Fui: Quam qũ hodic
dicat, non laudat, ſed ſugiſlationis

hypocriſeos inſimulat.
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dium eſſe; confitebunttromnes, qui n/n rumorem po-
nunt antę veritatem.

 4

2) Etymolosia ſequitur; vel rectius a Cicerone
dicta noratio. Sed haec veroſimilitudinis miniſtra eſt,
non certitudinis. Verborum Latinorum inqtiirentes
originem, illi ipſi quibus viua vernacula lingua eſſer,
non rarę hariolati verius ſunt, quam quod acu
rem tetigerint confidere potueruntt. De ſua ipſiue,
quam cum lacte materno imbibit, lingua quisque fe-
rat iudicium:; Quae eiusdem originis eſſe videantur, ita
ſepe, muxime in Oneitis. linguis, ſiter ſe diſtant
dinerſi ngnifioaus ivœtula funt, (d) vt nulla prorſus
inter ea appareat aoſſinitast. Quae tamen eſſe poſſit.
Poſir. hãę vero funt coniecturac. Coniecturis àau-
tem ita. ſo abriniſ non patitur vir prudens, vt certa
fo narrage oonſjat, iLr]s
-u;

3 Linguae ofines contemnendae non ſunt, nec
poſſunt contemni in ĩis, ad quae nullus alius patet ac-

A355 ceſſus.
ò vid. A Gell Not. Ati- lib. I. arntum A m9 haui, ducert,
18, 25. II, i0;21, a2 lll, i9. V, 77 cur P deſeruii? i5 yrydokee,

i n. vI, 12:. ¥lI, 1. X, 5.X1l, 35 cur &ſ arena. A  perficere,
 XIiI, io. XV, 3530. xVi, 5, 6abſoluere, cur n9 ſponia, nuvus.

u. .4. 17;]7?7 Am) exeutere; vŕ) puer.A TYC obliniſti, eur D; faemi-

1à) Iovr nobis viſi ſmt, qui nae. A DV ibi 'D agua; vel
rationdnr reddèę ſum eõnati; cur a ſIRv, ſtupere, &'D aqua
a ꝓ iuieſigũre tuquirere, de- vẽl ub ON ignis &DD, aqua, cux
rinatum ſitn ahe, pB3, ſus, rDv codlim &e. e.
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cęſus.tramn©enc caute eoyitate re/m ſuim traœtè
re debeat, qui in explicando ſacro codice alrillis ſup-
petias expectat, non poteſt latere illum, qui cogitat,
diuerſiſlimim ſacpe, ſaltem nou prorſus euuden, ciusdem
diuerſis in linguis vocnbuli eſſe ſipnificatim (e libris in
ceteris Oricutis linguis eonferiptis, qui ſacro codici
contui ſint, nos prorſus deſtitui; per aetatem vero aliam
linguas iumę sormam; denique. non magis; nterdum
etiam mi3us, ꝗenuinum ceterarum Orientis linguarum,
quam Ehraci Aermonis; nohis cognitum efſe vocabulorum

lignificatum. Ad Lexica non tutius, quam ad Ebraica;
confugitur. Seriptorum ieſtimoniis opus æſt; ĩisquè
copioſis, quae ſuſficientia: genuinae notionis: exhib
beant criterias; Plus &ro doo, eidemqueri adicioſ;
dęhecęomus, vi inter harbaror artãtem degere vellet;

ah genuinos yariosque vocabulorum ſignificatus de
bita cum circumſpectione attenderœ; ǽuipaſ?n re”

vi-
n imr aaũ55 àr- nuò rſ õ g Gallicum picelt, procull quis nou viden? Neque titheæ

dubio à Laiino, puclla, deſcendit.. purrum nobis ſignificat ſed homi+
Signifient autem illud virginems. ill nem nequum, fraudulentum, im-.r

lIihatam, non exeluſis illis quaæ probum. Obſoletum anud nos iam
propectigrigdam ætais ſunntHos voſtiuluh Bd A drhãũ otm
verQ queu;bet. ſeoiluam inm i hòchiciè; nlprit; œri'n]l debere)
uentuchs flore, fiue viri: axpers ea aures ceſtiturĩ Bẽſiſur 'vero ftid
fit, ſiiè nũpta non obſtante quoi diuetſo ſie- quĩndan* diftae fuerunt
vel eterum gerat vel pepererit, fie, celebritates quaelibet; inſpeciẽt
denique vidua. Gallorum, elle eſt illae, quaè in repentinum regis
encore fille,  teddas, illa filia ad-- Hqvdilnui nõbitum a pleht tęle-
huc t; male reddes: bene, ſt, bratae: fiuesua:;; Vidi Sam Pufenni
quoã imnpta Adbuc Jr. Norum, dorſ. Eipleitung zu der Hintorie,
Anuave a Germvorum Kuabe ſe, Part. ICap. IV. Pũ. a9L.5
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videret, qſuibus quae nominæ imponerentur reburs au-
diret. Sd hoẽ: eſet aliis inſeruiendo conſunii; quod
quidem ſe. facere multi clamant, nonnulli putant,
pauciſſimi audent. Per etymologiam qui Ebraeo ſer
moni his ex linguis obſtetricias manus quaerunt; næ illi
turbulentior, quam qui ex ipſa Ebraca, Acertiori
pelago ſe committunt. Hue recte confugitir, quando
ad amputationes a mediciss. Temere, vbi remedia ad-
ſint tutiora, ab vtrisque. Ita nos quidem ſentinus;
nihil illis, qui ſe rectius aliter putant, inuidentes.

luſtum tamen ſacri codicis: paraphratibus chaldaeis,
B”»n ꝗlę; gę”tnina multorum vocabulorum Ebraco-

rum notione  phraſeologia Ebraica, ſtatuimus pre-
tium. Auvanitis &&N), cuins incolae dialecto Chaldaeo-
Syra loquebntur, maior Iſeatlitarum patria fuit; Pa-
Iaeſtime. viera; plurimum vtrique genti nunquam
DOD» soniutycii fuit; inque ea; cui multas prae caeteris
regionibus praerogatiuas tribuunt, iæſuiræ ldacorim
millia ſedes habũgrunt. Non ita vernaculæ Iudæeis
pſt Bubylonicum exilium lingua Elvaica eſfe deſierat,
quin ruditis inter eos quaſi vernacula maneret. Pæ
Chaldaiea non ęſt enr dubitetuæ  Apparet eæx his, viro
vriusque liuguaæ perisiſſimos ha veruſtaris ſatis untiqua?
conqiqiſſe puraphraſes.  Qnos tàmen in exposendis
dogmatibus vaticiniis ſubleſtaecfidei ſoſpectos ha-
bemus. Ad ſuas ea hypotheſes accommodarunt.

bã4) De linmuinad Ebraeat mitus prope aecedenti-

bus qud niodo dictis intehectu èrit ſa-
cil-
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cillimum.. Silere de illis in: praefentia poſemus. Cum
tamen non raro veriisſit id. quod minus probabile;
nolumus diſſimulare, Ebracorum chomachrmn) (f)

Graecorum Xauæ eiusdem ſoni valoris eſſe voca-
bulum. Per contęxtum: aurium. iudicium, filiorum
Iacobi mcherorh ;?mZD) (8) graccorum eſſe uæxæięus
crederę malumus; quam vllam aliam, vel maxima e-
ruditionis ſpecie ſuperbientem, -admittere notionem.
Pqſt ſactam ab Alexandromasno in Orientem impreſfo-
nem multa vocabula Graeca ab Ehraeis a ceteris o-
rientis gentibus ciuitare eſſe donata, qui neget, hunc
tarapbraſes Chqldaeas vtrumque Talnud èuoluere iu-
nęmus. At non antę Alexæbdrum M; peſime ab
his. mul regentięrihns libriscad cõdicen ſactuni in-
ſcrcur. Non uite Aldxanirum iMæEcquando Danitl
vixit? Eſt næ. illius. Karoſa (&nò) ixir? Kaithro

-qr à. Sunptonia ſr”BD) u”uæ? ſi) &e.
Dic, m hnoę ſif æ 1ipns recentiribus àd œσœdivem ſa-
crum infergę iò&t conndon ur ĩòbylnitun exiliuni
ante qnod nihil proiſuœ/h Gruecis blommrẽ;? ſtiit
Iudàciss. At vero. Graccormuãæ in Exodo ſ)
puixn in Geneſũ (Ij iam oſtendimus.  Wihilne vero
Graecis gum gentibua nonniſi modicol naris mediver-
ranei tracts a ſe. asiunẽtis: v;”ĩiny g  hiscẽ
temporũbus intenceſifſe uęr ſit ũuile unt vtrius
que continentis hominẽs aeque nercãaturae.; acque

EVUEETIES m Z 23 d ELN reit  r 1;
Exod. XIV, 22.  Dan. III, 4.ſ8)  Ger. XAg 5 Rer gladios, 1& Dau ?ls).L

Peddunt; pragtæ amiouiotes non- NOM Axod. XIV,  it
nullòs, Aufin At7, Setschani: n Gen. XſI*; 53
dius, Lutherus.



a T 7 æ=æ--7 s x 9ręi næũtimEææſẽmnt  dediti*: Quid multa? contrarium
ſſerodotusſmœſtvur ſiſto verò longius ſir]ex Oriente
in Gracciamæumvlundo excurrant vin docti hoc qui-
dem eo maioris temeritatis eſſe nobis qnidem videtur,
quo acerbioribus ſe multorum iudiciis exponunt. Nec
immerito. Solam ſoni conuenientigm nihil eſicere puta-

mis.lli 5 Qu&ũ ſi vocabula occurrant, qualia multa ſunt
animalium, arborum, plantarum, rerumque naturae
æ artis nomina,  in quibus ſlis- indulgendum ſit con-
æ}turiò; :uadimus hizriolantes alios, hariolamur ipſ
Budonon mgis nohis ao”dimus hariolantibus, quam
ceteris. In dubio rem æęlinquimus. Sęire malunius,
ca nos, quae neſcimus, neſcire; quam, quae neſci-
mus, ea nos ſcire putare. Eſt enim aliquiq, ſcire, quae
neſciasi. Et quid r urt; ſi quod alicui vel fruticis vel
àlriũsò æiſæ; fortaſſe ne. cognitie quidem,rt.h.
ctitã ęrcide œhtii nonſ hibeot ndmen comperat,
igntes? Hædc nòn ſunt inſ iis, quae ſaeri eodicis in-
teroretem vel imperitioren factant, vel commonda-
biliorem Nihil eX eo exegeſi ſacrae praeſidii, i, quid
Diidaim &&ri) (n) ſint; vel recte eoniieias Si vero
proprum uęęis-àlmah (n|ab) :œ). ſgniſicaum igno-

a1es, ineptẽ contra, Iĩ aeos diſputabisz. i ſil
HiS, q°~ę nobis ijſi imbreſtmus, veſſgis inũ-

ſtentes, de vocum iõnnullatum  vaticio noſtro
ob-

Hę- it ĩ ſæ: Eb v5;:I

Gen. XxXt, iæ
u

B



10 Nobniarum nòtionibus; ꝗnatinh hartiũ empsſtiue me-
Dmores non ſfuerunt cœls œſtini Eſaioẽ intorpretæs, par-

tim ſfalſa de iis. radiderint; ingnitęmus;:

s. Ill.
?n.Sig-imo tri) Ebraels nòi idem ſeniper ſigniſieat

ID Nunc enim eſt Signum, Nora 3 Indigium quodeun-
que. Huc referuntur:

2) Criterium; Character, vel naturalis vel artifi-
cialis, ex quo res dignoſciturr. Qualia ſunt Gritevia
(rm) viarum, (p) ex quibus intelligitur, ręctam
te tenere in auia non aberrare.

2) Fhacnomonon, oeleſte acreum. Temporum
ordinandorum Signa ſunt coelestia phęuomena im$
ſiderm omſuC ũt i Gmãſuũmum; ſælipſum~
ad phadnmææ 5mru” dif ursni in

cho, ęma ſigra ixi drp,nem, æx5”55ũ°°re m-

(m). son;psẽta sum. irip ſait- -5
ini r e œpgIa”das; fiduciãmm y

on ſtùæu; tnęto sòœæss'a

ippus, ſepulerãils; terũ ævum œœ& ~gnim
h Ada t de ctoritate ta(mn), mo, v u tur, au mendiuina, Caino exuli nòſi, œlimma: Vel lapiet lini-

ctariei,
IElE

Gen. IX, I,I3, 17.œ Iob. XxI, 29 GELE23) E”xũx;,;.V l 2q) Gen. I, 2 i Gen. IV, 15ir) Ier. X,2.



Al C iA Ittanii; vitrẽ quospręgiedi anderę non deberet, ſunſe
videntuv. Vexjtſn exercitunm sgna (w) ſuntt. Huc
referendae ſons himinqe ex rlturibulis Korachi con-
iuatorum lducta], ab alturi in perperuam rei memo-
rium (næ) ſuſpenſaę, (æ) Eiusdem ſeditionis eos
admonebat (IN) Scipio Aharonis in tabernaculo ſacro
aſleruandus. (7) Transitus per Iordanem perpetuus
teſtis (Mt) congeries lapidum ad illius ripam, Ioſuae
iuſſu, eoneeruata ſuit. Suncheribi ſtragis ara

dtatuà Deo in Aegypto excitanda. (a) Idolvrum de-
nit;ie ſatias apparatus in monumentis (ſſm;) recte

numerantur. (b) ã
4 Mumuoſynon; y;mbolum in reĩ praeteritae nemo-
riam quoqũis. Qualia. ſunt multi ritus, Vi: Cr-
cungiſio;  Sanguinis agni paſchalis ad forlum poſtes
aſparſio; &d) Aæyiuqin paichate. comedenda; (e) Primo-
senjſorumãm æationf Sabbatha Feſta. a) Cime;

h legain degique vęl, y atteria;. h), ſiquidem Mo;
fuigae horum geſtatiofuit

Typus; Symbolum, vel rei fidei morum, vel
rerum ſuturãrum, Huc rituum Moſaicorum exercitus

B: vul?B llGEEE EE: ſ ãiHIEEEEEE yi 2 Lli r 4a.. Vi aaa: EIELEEDW). simiat, à.:.. Gen. X]li; mo1; lt Mum XXII, 3 Hli iili ſ Exqd. XIIL I3-
Nuni. XVII, a;. qt) Eĩod. xim;5.Ioſ.IV, b. (f) Exod. XIll, i5.(a) Eſa. 19, 20. Nium haev Serho- Exod: XxXxXi. 13, 7. 2eth

nis Statuta 'æĩũ de ghu HęPo- xx, 14, 20.
dot. lib. IIb i4n; u. (n) Exod. XIIi, 5, 16. Deut. VI,

(;b) PI LXXIV, 4.... 8 XI, 18.



»2 s YX æJ uu aL.
vulgo addueitur Quos ſigniſicatiuos: fuiſſe ſmgũlos,
nulli dubitamus. Sed quid, quaeſo, ſignificarunt?
Vbi Moſes ceterique viri diuini de eò ſilent; viri
auoqũe cordati merito ſilent: Nimia ĩn his ingenii
fertilitas imbecillitatis ;dicĩ, quam prodit, ndici-
um typus eſt. Ominibus, fauſts, triſibus, dextris,
ſiniſtris, certior hic locus datur. Omen (O) laetum
Noacho conſpecta iriæ fuit. iyy In Omen (tme) acci-
pere volebat lonathan Philitacorum acelamagiones. ſi)
Ominoſa ſunt, Symbolica Nominum impoſitio; ſyY Eſaias,
æuius discalceatus incedens; (m) Typica Ezechielis
vrbis obſidio. (n)

B6) Elenchus; argumentum quo quis arguſtor con-
uincitur, de re aliqua certior redditur. lareiurands
de fide connincinius eum, cui damus. S7, quae quis
praedixit tusurę, ea nant: non contembendum, quod
tamen fsllere poſſẽ væritãtis avumnæ rmyeſt. ;p)n

De multo grãtòrbut æsſrſiæũ; ẽęneœs o
Iamitatibus dubitare non poterar Emextueæ; ſq) com
prãcnuntiata per vieum dinipum caede filios perire
videret. Pracniſa Samueli euenturæ in ĩtinere mbe-
trandi non minus regni ſpem fãcere Sauli poterant: œj-
Miſeriac multo dirioris ſecuturae rimorem incutere,
quae proxime daeosn Aegypto manebænt. fatæ ad-
uerſa. (ss Huc denique ſpectant rerinſolirae por-

ten-ũ Gen, IX, i2,13, c& Ioſ ſ, iæ.-
I. Sam. XIV, iI- &p) Deut. XHlI, 2, 3.

t) Efa. WſI- 1à- Q I. Sam. IL 34.
m) Eſa. XX; 3. r) L Sam. X, 3;:;

Ezech 3V, 3.
i

a5) Ier. XLIV, 29.



vn  5 7/r2raoa t I3.0nòſer qmrum is erat finis, vt eſſent ſigilla verita-
tis futuri nunciae Per ea, quae ad Sinal montem
euentura erant, conuinci debebat Israclitiea gens, quod
ſumnii- numinis legatus Moſes ſit, (tt) Eundem in fi-
nem ſeipio Moſis in ſerpentem fuit conuerſus, eius-
demque manus lepra infecta, caet. (uu) Victimae
iunuguis Gideoni animum addidit. ww) Reſtituendae
ſalutis Hiskiam certiorem fecit vmbra retrograda. (xx)
Haec miracula ominoſu dicere liceat.

2325) Exemplum. (y) Quo facilius ſaepe, quam ra-
tionibus, quid imitandum vitandumue ſit, docemur.

 Imm 4. 5 IV.
prionim qs n osmoũ ẽã asoq tetu
vt ver hneſicium Hominibus ſummum numen exhi--
beat, vèl põenas ĩis infligat, ſignificat.

 3Y Verum; in quo vires legesque naturae fuſpen-
faè vulgo creduntur. Referri huc ſolent ea, quac
per Deum Moſen ſunt edita in Aegypto de-
ſerto. (æ9

B3 2)y fall
~Exod-ſr, i2.tus; Exod. IV, 8,9, 14, 23, 20.
tww) Iml. VI, 37,21-
(xx) 2-1Reg. XX,. 3. 5. Ef

xxxvIiL 7. 3.
ElFEaech- xIv, s.

2 Exod viI 7 X, I. 2. Num.
xIv, i1, 22. Peix IV, 3. VI, 22.
ViI, i9. XI,  XXVE 8. XXIX, 2.
xxxiv, m. Ioſ. XXIV, 7. Ien
xXXIL 2, 210 Pſ. LXXVIII, 43-
V, v7. CXXXV, 9. Nebi. IX, 20.

n, Mirluii.



Veis Nnſtuctio.

14 æ.. t u f- u ael

2) Fualſum ſiue praoeftigiae; (a) quae veroruem mi-
raculorum non niſi ſimiac ſunt.

3) Res inſilita, admiranda ſtupenda, quae tamen
naturae vires non excedat, hoc denique nomine ve-
nire ſole Hascine vero a miraculis ſatis accurate
discernat, cui perfecte cogniti naturae limites non
ſunt? Nonnulla eorum, quac Aegyptios. aſſlixerunt,
hanc ad claſem reduci poſſe vel debere ꝗę dubita-
mus. Huius generis ſint, promiſſa Fisiae terrae
tertilitas, eiusdemquæ lethatier decumibentis ſa-
natio. (d) Sic miratu digniſſimae non raro ſunt, quãs
Deus poenas (e) infligit, admirabilis, quam fert o-
pem. (f) 2

8v rf

LEIL2U

Vocabulò Oih (mæ) vt ſyoonyma: iutecdum iun-
gi ſolent Edb GCuò æ5) velaxæ: aq b Gons

a”E
ſtruitur, non ſolum quando ſignu, verue- æiãm quãn-
do miraum ſignificat, cœ verl® narmbun ſ dore,
edere. (i) Sed cum verbls aub (v):ficere

14-  4..0.9... Sum
 Eſ. XLIV, 25.  E. 5 Eſa. XIX, 20. uiſ.i

E( Exod. VIII, 19: ſſ (h) E. g& Deut. VI, 22. XIII, 2,3.
 2. RegXIX, 29. Eſa. XXXVII, Ier. XXxII, 20, 2I.

EHE
llE (ũ) E. g& Ioſ Ibnã Deut. VI, 2a.i

Jtò Eſa. XXxVIII, 23. lE BT ls vVii a æAe IN rn
(e) Deut. XXVIiL46, Eſa. LXV, E. 8 Num. Xiv, 11, 2è,

i Pſ LXV Neut. X4, 25 XXXIV, ar. Ioſ. XxtV.
f) Bſa. ViiI B. Pſ. LXXIV, 2-I--

LXXXVI, 19: a 11 Ia at La



aex x 2 7æv 1x a. 15Sum &;u5 vel Scluth. (aw) n) ſatuere, Scha-
Iach ſv), immittere.

5. VI.lllli

quam Latinorum rentare. Quippe reperias hoc ver-
bum, vbi ſignificet:

1) Explorare, perſcrutari, alicuius ſententiam,
fcientiam; ſapſentiam, ingenium, iudicium, pie-
tatqm, ſꝑ) fidem, ꝗbſoꝗuium, ſq) animi affectum, qQ
patiũ tim, loĩgaimiratem, ;ſ) vires (s) caet.

i

2) Experiri: periclitari; periculum fucere; wogen,
veriuch machen, es worauf ankommen Iloſen. Sic in vel-
ræ itęr”16 exẽriſi (;ia n;) voluit Gideon. V In3tiu m, enę”th iòn fecerat periculum (m;) David. u)

t:

Danelę”ũ ſociĩs Tregio cibo potu inquinari nolens,
petiit a Me'7are, vt, legumina ſibi aquam in cibum
potionemque danco, periculuin ſui faceret; (?œ  B
775) per decem dies. Qui. ĩis obſequutus, eos per
decem dies periclitatus ?ſt V). W)

I r 3) Ag9-

o E. Exod X, 2. ler: XXX11, Xvi, 4. XX, 20. Dent. VIII, 2, i6.
20. Pſ.CV, 27. (qq) 2. Chron. XxXXxII, 31.

ũh) E. g Exod. X, I. Num. XIv, 2m.
s: Pſ; CX”XV,  Exod. #VH, 2,7-

0) I. Reg. u,. Chibu. IX, I-  Iud. v], 39:Deut. xſuſ, t: nid H, 22.  I. Sam. XVII,30.
IL 1, 4. BLXXVI, 2. Dan I, 13, 14

Gen. XXII, i. Exod. XV, 25.

 Noi minus late patet Fbracorum Niſab ſ(m), nœ



 1.

mnm

16 a2 N t a rnoaI æa u
3) Aggredi, audere, conari, ſuſtineres wagen, un-

terfangenn Minatur feminis Moſes, quae prae molli-
tie deliciis pedis veſtigium humi figere non ſ4ſti-
nuerint (4D). (x) Vllum deum aggreſſum eſe (ntan),
vt gentem ſibi ex gente alia vindicaret, negat Moſesy)
Eliphas in lobum dicturus: Si quis, inquit, tibi dicere
quid auſus fuerit C5€x), etiamne aegre feras? œ)

Tentari Deus in ſacris nopn raro dicitur. Id quod
pluribus fit modis. 1) Tentat Deum, qui delictis In-
ganimitatem eius ſollicitat, caque abutitur. 2) Qut
potentiam eius in dubium vocat. (b) Israẽlitae in deſer-
to, in aquae commeatuum penuria, Deum rænin-
runt, dicęndo: Eſtne Deus inter nos? Etiamne
verum ſit, quod Deus in ſolitudine menſam nobis. in-
ſtruerę, panemque ſuppeditare poſſit carnem? (d)
3) Verum etiam tentare Deum dicitur, qui, vb? non
debèbat, ęiũs omnipotentia fretis, teluere un EorJ

ſenſu teſus, ex tempſã fe. praetipitem ſuſſſs, æ
Deum tentare velle negat. le?

llil s vu iiã r

EPFSVt ſequentium ſignificatus vocabulorum inueſti-
gandus ſit, id nobis negotii Viiringa fecit Qui ſcri-

bit:
x) Deut. XXVIIL, 56. O) ExodxũiLæ,7. Pſ.LExVi,

18 4 XCV5 CVI, o Ia.Deut. IV, 34- llltIob IV hixod. XVii, 7- 4

œ) Deut. VL 16. Num. XIV, 22. Pſ. LXXVIll, 138- 20
(c) Matth. IV.Pſ LXXVII, 5& NVEEEEEV E



æ?/ æx 7€7

x N 17v: jy æ Cum tres Ebracis ſint notiones, guibus
vitgment, ſic dictam, deſignant, Naarab (mv5

L1 hitulab, =mnã), almab (m?5): haee poſterior,
quod ad genuinam ſuam ſignificationem, propri-
ĩſime de virgine vſurpatur. Quod ſi ita intelle-

Air, quod, quae virgo ſit, vel etiam haberi velit, in-
digne ferre nequeat, ſi naarab (M)) vel almab
dicatur; non habemus, quod contradicamus. Sin
virginitatis notionem cum his vocibus coniunctam fu-
iſſe contendat; cur accedere illi nequeamus, ex ſe-
quentibus patebit..

uYntisaues ætulab, Ambna) notio eſt,
virgiuem illibatamg] ſignificet; eamque caſtam, ne
furtuis quidem eorruptam: amoribus. De eo, quod
ſciri noreſt, logumur; vel quae videri vult. De oc-
ouliidænini nemò;: praejer conſcios, iudicare poteſt
Hinc ſi de puella ſermput, ſignificari debeat, eam
eſſe viroinem; ad vocem Naarab (3) addi ſolet
behulah ſ;mpR) (h)- Soletque ita definiri: Quae virum

V

ult vir I-3r”n);  Quae non elotata' eſt viro
non eltéxpertæ my? æ; vœ);  Quain non cogno-

N(&ò nn 8). Opponuntur illi vidua
(nEM), repudiata (nvm), viriata (79n), scortum

vtllitizirriig alE: vii, i4 li E. 8. Gen. XX1V, 16. Deut.
Gen. XXtV, 16 Exod; XXſi, XXlI, 23, 28 1: Reg. I, 2. Eſth. II,

13716  Eæv- XI 3,84 Deũt. xXXiI, 2, 2-i9523 ſ8ſud, KIX; æ4. XxI; 2. R). E.  Tud. xxI, ma.
2. sam X*lLæ i5 x8 L2., E:.G) E. à Gęn. XxXIV, i6.
zech. XIAV, 2, :0p. RXXI, 1 E3i.  Evg. Lev. XXſ, 3.
II, 2,3, I, 9

C



æ

a-a aa fF158  2 ævel grqſtibdum (?O): (m) Cum virginitatiy ſpolio
multi inhięnt; Iobus, qua;m ſ; ſcel5ris pur””. ꝗxpſ-
trus: Bactionem, inquit, ſeerãm cum oupis mis  quin
uiagis mibiſollicite, quam virgo, caui. (n) Quaẽ tamen,
omnia ſi pęrũat, vierinhatem ſeruare omni opera me-
miniſe- dobęrt. Eant;m vocem ſemper retinens
Chaldueus prr bibulra |õ7@) reddit Nihil vero
intereſs, nor deſporſaia ẽnæ Nu ca ſt, an de,
ſponſata cœuz). ©&2

Equidem non deſunt loca, in.. qitibus adilæſ-i

tulae omnes, nulla habita virginitatis ratione, bthuloth
(oin) diei videri quẽant. (ꝗ) Ita tamen illa com-
paraa funt, vt, ſriptones ſacros de ſolis virginhur lò-
qui, negari quoque næqueatt Saltem. ea eſe, quae
videri vellent, ſingulas, optarun n his quoquæ, v-
Bicœ (d) ærespb vbi-uivura vun”?v)- cſt,. Chutdue-
us hrbultæm”») ſnpæ: hibu. n ah ſ n.Hn

v- rrm BY, ſubi; 5ac

publica, regno, vrhe, veqſt, ſ3) id. nos àãm non mora-

tur“74215Loo1, pEXUN )s: Eæ
un) Lev. ¥XI, 14.

63. CXLVIILIZ. Thren. I, 4, 13:n) Iob. XXXI, aExod. æXH, 13. Duu ull,, IL 15,218V; ir- 2 Ciron. XXXVi,13.
6 Deue Xxxn; 25.

Deut. XxII, 23. æ Reg a, æ ;Rſ. xXIt, 1.
Deu. REXIL25. Eſa XXſli; XNXvtſ; 22. Xt.Vn, i: ſer XIV, 19-

Iy ii..EXI, 5. ææu, 32. XXXI, u. Ll, 220. XVIII, 13. Xæ3I, 4 21. XeV
Eiech IN, ioẽt I, 3. AnViL, 1373 AmV, 2. Fhren- I, i5 llj iæ

a8



i 19cũr Vbi Chaldieus, figaram explicans, per gentem
5ſ) regmm (9B) coetum (}rv5) reddere ſoret.

Non contemnendas deriuatum brhulim (?&n)
nobis ſuppetias fert. Quod vel virginitatem, (t) vel
virghiitatis ſigna (u)y vbique ſignificat. Chaldaco i-
dem vocabulum bthulin "na) ſemper retinente.

Piorſus dispar vocis nagrab (]3m ratio et. m;
tuiè quamlibet auẽllam. adoieſlentulam. iunves meihs-

a

1) De virgine illibata W) legitur, tam deſponſ- r

10ſ&) qumi iæ xeqouſn: ́&z Ita 2æmen, vt ſeri-
TtOr, ntætrforbm ſactre vollet lectorem, ãe ineor?
pra ſe virginę loqui, uoc; ulum brhæluh t"an) vir
gmmir Tuhnmictern Quòd opus non eſſer; ſi cum
voce naorab ſ/v5) virginis noxionem coniunxiſũnt.

h C 2 z. Atv uũ v lp tut n læa srun==ã U) DeexRuæt
h i'ãV 24mm) ſoim a.,1 7, Eæ  &:5 Go XxIV, 16. D3ut.

fos"SL, æ Rutta vv liuxr XXii, 25.88 æ Reg. I. 2. Fia ll,
 t7

Ind. XX, 12 i. Reg I, 2,3, 4. Eh.Gen. x-, Ia, 15,h8, 53.523,3 l 5



20 25  a
2) At vero non minus de ſalacæ (ay witiata ſ&

legitur,. Dina per Sichemum vitiata brhulab mbr)

ſevirgo eſſe deſiit; naarab adoleſcentula nec e
deſit nec dici.

3). Sed nuptae, (d) tam primi ordinis vxores
quam ſecundi, atque viduae, quamdi; per actatem
unt, nearoth (vW) adoleſeentulãè ſalutantur. Laſci-
ua Leuitac pellex (e) te conuincet, Rutha. f)

4) Denique ancillae, ſeruae, pediſſequae, dicuntur
nearoth puellae. ẽ Quiru aliaẽ ſunt caſta,
aliae laſciuae, aiiae eoelibes, aliae nuptat.

Ex his appuret, artatis vocàbulum eſſẽ næyirãb
ſry3); non ſatus virginei.

per Wlemn  Dieãgtio ææ ſalodurhãiſœmper
per ribba 80. ũ—- r1æ puEeſis Sopòũiſẽẽgis quaæ:
per ralita (\ræ). ũ-) Nullibi veròper iilultaſ?’næno)
virginom intergretatur.

llò] Ab-
E

ta) Amos. I. 7. x sam. 3æV, 40 2Re V, 4. Prov.
n) Deut XXÍ, 20, i1,a4,268 ©t,. XæVE73ũ, i15. Ruh. 1,
ſ) Gen. XxxIV, 338. 52, 13. lI æ. Enũ. ſi, 9. V, 4516.

XXiL 15,0: 5”RuI S, d ne) Iud. XIX;3,4, 4, &8, 9. n ii mb- xt,- For.. Ix; æ
 Ruth. II, 5. M, ie- ZXxull,7. X"X: B,°

Gen, XXiV, 6. Exod. l 5-



x rxa] æV¢ zIi Abſteacta uar õv” neaim &W) pue-
ritiam, adoloſcæntiom; iuuentuten fignificant; non v-
giuitatem, Quare ea Chaldacus nunquam per hrhulin

ul

5m) reduit; ſed vel per ſenr cwn; vel ſeer OB),
vel ſeerin &F), vel taha (09), vel roliurh (rrD),
vel iankuth vel ulema &W), vel ulemin ((V)
vel ?bbuth (mæ3), vel rabiurh &/r2). Quae ſingu-
la adoleſcentiam ſignificant, teneriorem alia, alia ꝓro-
uectiorem

ll

b

t

:ſeò ſolius y
L”mm©z;: ni 3mæll] ne oũ
ũt) ſ LXRXVI, 18. Prov
XXIX, ar. Iob. XXXIII 25. XXXVI, 14

ũ) &om ui,la. ix;vLe34e
28m. Xt, 2. XYſ, 33. æ. Sami
xXx;5  ;Reg/ Xò sa-. hEa
XLMil;n4m;m LiV; 67 ſæ. I, 2
i, 4, œ6, æ55: XX©n; arn:  Xjx
19. XXæſ; a”n Xlilit; . Eacob-
IV th. ]vi, æ543, Go- n3x"©Læ
 I9, à1: Hoſl Ih 7V Io S.Zach. XIII, 3. Mal. IL 5; 5 Bſ

vt ſrmidem uDimiũ à ſe ſnſiẽ: vtmt/
Jellat: ſm) Hoſtibus ir
iald b 5?9) ailoleicintulas

rdthab iladim

iæ:
v_a uv v
arr5.8:A Aar-

5. x.u&d naarab valer.
r puetlam Sichem ap-
aſertur Ioèl, qui 'vro vinò
vendiderint. ſn). Hieroſo-

jueris iladothctur Zãqharias toy Nulli
viroinalis vel zęniæts o-

ctuæ ſopeãte nrptain vir-

C'y wau li iũ ii 30
Hir- r4 aid  l—
En nmv. õua7 Prov. IE I9. Vaas: ſobXſII,
265 XuEI, n3:Enren: ItI, 27

SBquidem pty sviratem Lev.
xXiL,A?n@di debẽrę videri pos-
iti Sedl tome òpus nOI ſt; imo

Bãmile quisom
ae reB en Exæi, 4a4I

0. leòv, 2- 1-
Zjr. ui 5.

m
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g0 posſit vel vitatam; cuius vel panpettafui con-
temſer>nt iuuenes, vol quam nemo rogaulr.

Quoties. ialdab (m) in: ſacris occurtit, Chal-
daeus ullemta (œnD?») haber.

5 X.Ad almab my) aceèdimus. Propter quam
omnia illa dicenda fuerunt, quae in praecedentibus
ſunt dicta. Quippe contendir Vitriuga, hoc vo-
cabulum, quod ad genuinam ſuam ſignificationem,
propriiſime de irgipevſurpati.; fuc]nſerque Judae-
is, ſtatuenribus, quad-uęv amnmab (ò”) aetatem ſ-

n

RSl HllFtã -D 7v 1a 7x iææſ) Vitingi, ad Bſa. vſ, m
Ea quoquæ Hanblus Cutã Fore
riui, Cleriencæd Eſæ. Vil; 146: Sure:

huts, in ſiſ-” rœrœxNæ
urmtn, i2, 23. p. I5, 153. Cà
lixtus Concord. Ev, ad Mãtth. 1, 23,
23. Vareni iEſa.VIE 14. i&r0-
trus ad Matth. I, 25. Waopinſiilius,
Tel. ign. Sat. pagà17 48 Avin-

limmodę jęſpiciats jup faiun ſamæ pięd”t́; a
coruigalem nr 6 æ aZni-ſicẽt a oe us viouprat. 1)  Yeprom alſa ſagri
A~diãæ VD

27 x
nc etymolo-/uv ETãſ́ttò.a3n /&oan- F 7 àl3

Quae ſic appellari
nmuæu poi©it,

aũ Ld.a l, Maio] sæimm.
gais,] d& Eſa. Ml. n Buallalimm.

æ vart my. ædinotantur
Eulil &at3&uegæitispudititiãe.
fuii ?ſ0 San ſolnm
Aæ ẽtiam adtafè.;

'quacuu-

my iſtamAuarmg etian pudœitioe fuocit
ratit,æ&
Bertſtin Theſaur.
Hvoce T).

ignẽt. Vid: æ Bui: 5æ
linguae faæta,
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an-.
noſſir,  5yod. nęſci; conſuętudinis virilis gxito: ha-
stænis tecta nabeat ouàę honeſtas alii quam marir

Veẽl potius, quòd, pro nore væ-“3e cceuliętir non verſata in publivo;
ſJd ſun otulis matris. Cui veterum moriid aceeptum
ſit feręndum, quod virgines appellarint xræurælęrs; (q)
conctuias. Contra ea Chaldaeum vocare nerctricom,
3 npB)), prodeuntem foras. Eademque de cauſa elem

notate adoleſcentem, nondum admotum ręlpu-
blicae ſed domi hactenus, ſub oculis parentis latentem

educarum.

Aæſu- ioinit leis; detueęs, dicsmus: Quam
viãtm, ꝗiã9 etymolo-

giae nſògſunt grãeſdium, ſi- neſciremus; per has
Viigſngãe coniectũras conũinci poſſens. Quoniam
ĩa, ae tter vult rudicitia, ocouſtntio ipſ Vi-wy

tr'ũ]ũn.. æn5e

r Iynuũ G Latebait, nohilio
7  u q fŕẽtu;; in his nõnmorabimur,

1o' bedſſòn minusũætæn; ouae vel artfihã concl-

nſ& ctrioſis ob eruabantur,, ꝗuàũ fliqs.
ò cinevero etiũſ àd ſeriſias ex vuſo xrendes? t

tajien rumuſ "iã ſ caſta eſet, innuptã nę? minns
ugò ſili ſòa æ cnigt in gynæcę”; himg ſijœ-
Iunt ttat virgòi; iætianen, guelòe nobiliores acli-

vres; quaè, vt pulchritudini parcerent, domo non

 Afaeile
a(p1 Ita ;mon Vaiahtu, Eor- imi õani Aingius, lrolit. p. cita.

rius. rti Læ EVEESS 2 Mace. In, i5.5. Macc. I,
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facile egrediebantur. Prqſlibulum. vero. Ch-ldaeis
xna rp: digitur, non quod libetius dom° egredia-
tur; ſed quod, ad faciendum turpę lucrum; ner ãgros
vagata quos irretiat venatur adolefeentũlos. Nonfe?
licior Vitringae; eorumque oũos ille ſevuitur; ũ) de
elem (&bV; adoleſcente, conigẽtura eſſęvidetur. Quare

ad certiora pergamus, t
MEt El ai d a1 t. a
œ: Spouqam Tũads  eſẽ? procũl dubjo c ꝗãſiuit ĩlb-
batom viroinem. ſs) Idem de Moria; apud Moſen fra-
trem in Nilum expoſitum excubias agente, iudicium

ferimus. De his viroinibus vo amao (n) le-
&tũuiſ vèro vir-iitus ã; u publicis ſolenni-
ſatibũs tvnifanizantibps inixiqæ ſyętint Hatia- noũn

7ryv

lie .ã

qui per ir? "v; wbW ood 5 50
valde-dubitamtis:. Veroſimſũe ſnę: fadit usiſſaus;

 anat D2), iylieves, 35 a;. Jane à1atque bãuĩũt ꝗãla; ꝗn55ẽ æ-°-tim ũœ)E a

rebus ſig; ꝗ3  mſg:  ſus gſũtuœmniilſeræ0 ſtt ũt. Hięn
r

a

erant, dicemus 2Veum rũit t ĩ æn
ad
AMD

puelia innipra fuit, an iu adilisra iptæ? ſy) Ronũãę
xin viromæ illibuta Virghitt tamèn inatuſè viui
5 ũ) iatmqne. in bſũce deiecti, ſalaen.ꝗ

lpieudini fuse ſſẽ ſbla ſiſęſ, vt virgò ſinſ

L  m lalvaqãx]. Al iauæ1m/mt ia iliãa-a;  L u,cimi Caſaubonus, Exercit. in Ae-(&) Exod. II, æ-
nal. Baron p- 196, 107. Grotius, v Pſ. LXVIII. 26.
iæ Mouhal, 253. Mugriis, Demonttt r SsmòVI©L5;
Euaug. Prop. IX. Cap. IX. cit, Vitri Prov. XxX. 19-

5) Gen. XXIV, 43. i Vitr. ad EG. VIVE 3.
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noretur; virgo ſit ex communi fama, judicio, o-
pinione ceterorumm Equidem non ignoramus, eſſe,
quae virgiies haberi, quam eſſe, malunt. Quod vero
tãalem, cuius furtiuos notaret congreſſus, cum alia vo-
cabula in lingua Ebraca non deeſſent, virginem ſalutare
voluerit ſcriptor ſacer, id nobis vix ac ne vix quidem
poſſfumus perſuaderee Eſt hoc cauillar Decetne
magis vivhines amare regem, (æ) an coniuges illius
pellices? Reginarum vero pediſequae (a) partm innuptae,
partim nuptae eſſe ſolent:

Qu6 vocis ælmub (mby). in ſacro codice vſu per-

moti, eam per feminam minus prouectae aetatis inter-
pretàri mãlumus quani per virginein. (aay? Hoc ſci-
mus de 1) viroinibus adoleſcentulis (b) vſurpatam
fuille. :2) Sed& devitiatis. Verum. de nuptis
primiæã ſeœœndi orũinjs uoribus, dubitamuss. Quod
dę pronstũoribusiææta/è, ſue virgines eſſent fiue nu-

ptac; nogarus.- a,

H Bt rin iv æ b,

li Tureæid ſatala m. nt

vux34'.
ẽntna. iL. lll ,lis. Sient Hoc ſoeò mm” in

n ueucula ſeu puela proJH;) i Cant. VI, 8. n ad Matth.(aa) Conſentit Munſlerus ad Eſa virgine Conſ. idevVII, 14. ſeribens: Id froqueneſ I n3 Iteni Caſlalio, Erasmus
à Matth I, 2 7235apud pronhotm, nt àmpios eelo- Annotũe xx, a43. Exod. II, 3.

rett myſteria. Dei, æ piis nihilo-
minuu ſalũtxtesdtireat conſolaà c) Prov. XxX, i9.

tithiea: Eàdẽlu mtubnę nonilun-
)y Pſ LXVII 25. Prov. XX,

quant ambgui? Vtuntur vocol« I9° Cant. h,. Vi, B.

D
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Iure nos id meritoque negare, ex voc cogmtaè

olumim (&Db) ſignificatu apparebit. Quae 1) nunc
adoleſcentiam, iuuentutem; 2) nunc delidtæ iuuentu-
tis ¢f) ſignificatt lam ſi ulumim (DGY) nusquam di-
catur virginitas, fed adoleſcentia; alimab quo-
que non v©go erit, ſed puelia, adoloſerntula-

Vbi Ebracus almnh mby) habet; ibi in Ale:
xandrina verſione, dummodo vbique inoęrrupts ſit,
nunc ææęòs (8) legitur nun& riiæ h Fieri non
poteſt, quin alterutra voce rem potius expræeſſerit au-
ctor, quam genuinum vocisEbratae ſigniſeatum,

Chaldaens ſemelper maſchaiia (0v3), i)y mulieres
reddit, vbi de tympanizintibus ſermo eſtt Ceteris
in locis ulemab V) vel ultemta (8rV) ha-
ber. Quod: eiusom viigiis ipſiimunque Ebraca-
rom æbnati ſriD) eſe., ”libs videti- om ur;
ullemta (NPD?) quòd Ebraroram mubuletſ5iæà
ialdab (V), puella, fignificat. 6. 8 5) Qum vni in
ſacro codice naarab (qW htbulah (r|) coniun-
guntur, Chaldacus quoque ullemta (};?W) hibul-
1a (σnã” coniuògit; Ergo etiam aluah (3)

ueiioam
PEXXXIX,45. Iob XX5HIL, Gamt. I 3. VLB-

25. Per wirginitatem Eſa. ELS, G) Eſ LXVIH, o6æ
æddi poiſe videatur. Sed reòtius ſ]) Gen. XX3V, 43. Exod. II, s.
per adoleſcentiom. Eſ. VHi, 14. Ptov. dXX, in

r) Pf XC, 3 Iub. XX, I1. (O E. gu Gon. XXIV, 16. Deut.
c3] Gem XXIV, 42. Efa. ViI, I4- XxXill, æ3, 28. I. Reg. 2. Eſh. ii,
u.) Exod Ii, 3. Eſ LXVIII, 26. 2,3:
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em quod naarab (T”  ialiah puella, ſigni-
ficav: dam Nearuh ;mp)recte dicuntur virgines, vi-
tiatue, nuptaę, viduae, dummodo prouectioris aetatis
non ſint.  8) Ergo recte etiam alamoth (ſBv).

QOQuodammodo tamen latius ſignificatum vocis
naarab myb). quam almab bò) patere ex eo ſuſpi-
eeris, quod quàm viduam primi ordinis vxorem I-
braeus naarah (M) appellare non dubitat, eandem
ullemra. (3) dicere Chaldaeus interpres non ſit
auſu5, Rutham: 38) *n1 Quũd ſi recte fiat; al-
mah (7) vocabuliun ſolis virginibus, vitiatis pel-
licibus erit commune. Nae bella obſeruatio eſt. Ac-
cedimus, quamdiu Iocus non profertur.,, ex quo intel-
ſigatur, nrimi ꝗuidqu orꝗinis vxorem a Chaidaeis ul-
Indb ſmm; der

x H hi auõꝗ”e noneb ?moſ
1I r, er tui e,tiſmibisãns actat? vocis ullenta rœp; ſgn-

catus latius, quam vocis alimab (nmb́) ſeripiorum ſo-
Hcrorum aetate, pateret. Potuit ſane Cum tamen
nat omne iq, uuod ſieri poteſt; -er yeroſimilitu-piòtẽ ſegiſas ferendum iudicium erit: niſi vagæſe auis

ipſum decipere velit coniectura.
3-ſutamus ad inueſtigandum genuinum vocabulo-

rum almab (ũP?3 almim (&bby) in ſacro codi-

D: Cc.E RTGER lGH1 V4i.. tii;(m) Ruth. II 5, 6. IV, i2.
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ce ſignificatum ſuſficere ea, qume fupra diximus. Qui-
bus addimus, ex ipſis ſacris apparęre, quod naarah

&W) almab ſynonyma ſintt. Ad pu-
teum ſtans Elieſer, preeesque ad Deum fundens, ro-
gat, faxit Deus, vt quae naarab (7m9), (n) nuella,
petenti ſibi potum ſit prachitura, ea ſit, quam Iſaaco
coniugem deſtinauerit. Quas ipſas preees Eabani ex-
ponens, almab 5) (o eam anpellat. Par maſcu-
lini elem (299) ratio eſt. Quem Davidem nunc noa
2) (PP) adoleſcentulum, eundem mox elem ©Vy (q́
Saul appellat. Sic Ionathanis ſeruus nunc elem V)
(rr) nunc naar (W2) (s8) dicitur.

Ebracorum alumim &vbi), iunemutem, Chal-
daeus per idem fignificantia, raliu ſæ) ulem:
(W), alimin (r?), reddit. Nuiquim per
pthulin (;?22), virginitatem. Sara, ſe grauidan
parere poſſe diffiſa, Chalãaeò ĩnter

 Bar al ò Sacb a ẽmconcipit prit:- Ic m-refloreſcom? Nihil hic devirgine; quae o

pariunt, ſed virentis attatis feminne- De almsb (mny

lllã l Nl r  ;n an FFTbEuillã Idixums. ii urr

HEEEEEEEEEEEE 4ud
E

i

Vãlitti

n Gen. XXV, I- I. ſam. XY, 22.
Gen. XXIV, 43- iili :3) 1.5am. XX, al, 35-4

P) I. Sam. XVIi, 33.55- (tt) Gen. XVIII, i1æ.

q Sam. XVII, 556-  i 4
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omnes norunt, quod ſcire tamen poſlent, non ne-
ceſſatio, opus æſſę ſuu), Ebrasornm ſ Graceorum
i i ad eam aliqusm. rem de finiendam. Contra
ea vhi adfunt, non ſcmper definire certi quid; ſed
indefinitis, Latinorum aliquis, Germanorum ein eine
ein,, Graegorum 7ls, noſtratium. æ any, non raro ae-
auipoſlere. Niſi omnes Kiſchi aſinas perditas fuiſſe
ſtatuere velis; primum jſlud haathonoth (En) WW)
reddendum erit aſinaè Aliquãe; nobis, ſome aſſes;

erat, vt, dum vactimarum caro co-
ALE SAæ- x i nenirent raiimasleg (vDn), &x) Auſeinan

entę cr;ſ- a fleiB togk or three tecth.
eddit Lutherus, ei Kreiæ. Jonathanuęſh ht

tres haccbizaim &3ur) ſiginat ndulamtus enat,

D5NoOnil a aa l9 :7 L  iLlF BSSGE  u2Qv 4a '/vV2 EE-E]
ſim) E5I. SemIi 31: B ſiratiuum adeſſe debuie, E.
Non mal] Lũtherus qęit, die, E.8am xXv,5, 75. adduni 7500
Zeitn Kecte etiam verſſo nora i° El YXecte verlio noſtra, the
d4ys. IndXXI 15: VN. Recte ſpòil; Lutherus, Aie Ausheute.
LEutherus, die WVeiber; verſio (wu) I. Sam. IX, 3-
noſtra, ihæ mon I. Sam XI5, &x1) 1. Sam. II, i3-19 F. Rocte: Lutherus. dæs 5) ISam. XX,æo. Addev. 35:
Uelal. Rene etiqm Wrſio noſira, Wnſi- Mbi recte quoque verſio
1his evil. Hine ineiusmodi Jocis, noùra, an arrr; Lutherus, vi-
pro ſua hypotheſi,/  nommnua m uen Pfoi
obſeruarunt Maſorethae, ſſ demon-

ẽlinnen; non, die Eſelinnen. Eli filiis

 FEhtacorum n demopſtratiuum idem, quod n denonts-
ſis m bt Gem  d IGraecorum ſ n0O ꝑ b)  Snõ um fr iæ» tuum nonaas,. ignificarę, norunt omnes. Fortaſſe autem non ſemper certe

quid definit.
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Non reddit Lutherus, die drqy Pſeile, ſed recte àre-y
Pfeile. Verſio noſtra quoque recte, rbree Arrous.
Ad quas petendas, hùnnaar 9xv), ſ59) pùerim ali-
quem, a lad, finen Knaben, miſſuras: eritV Excipiav;
praeſentem, cum haee diceret, fuiſſe: puerum. iſtumy,
quem miſſorus erat; ad avem digùtum intenderet:
Nonrepugnamus. Hoe æeto ſi malis; Hrgir?P coge-
ris; incertos ?os interdum relinguerè ſJriptoròs ſo-

Ni O S;æèròs, quactan? i'tu ſèò fit, d] quarãuſinè
Sed ſutis multa preetereà, cũt Folãpe ſeriv, colli-
gere poteritexempla, vbi ſi nihil certi deſinĩat. (a)

0 i l E bisie- z... Hilr7

r. 4/n

lI

a HLB l r V a1 EE
j]

EE lti .rr lESToria 3ertFrbquentſſimis Ebracòtũm ſermg ũ Jeelatũ æ
Actiui ſaepe lipſihiis.  Fuitauè iſſ; ſam

d1 nperſonali- nis Nominatii m ribn ard
ter reddenda Brenitatis tſ5ſĩſma 

tibus; de quom iſq4
eit miroũ, At verœ-bu
brtuitate, relinquunt. Decumasaue illi omnium reruæ
dedit. itnd be vave hiu tythes;qf all )Quis? Ml-
chiſedgcts Abſhaio  à5 Abrahynu MeleHiſsdeœ

ci an um ie'ãlh Li.aES r/4 l i li Dnt .a7) t. Sam xx, ær- l Węlſi in Cusls phlolg. erit.
3a5 E  ũ 6in Ix, 5. rn, ad Ma: ſ;i51 Et, adqueri ille pro-

E] tnan, uliquit. a man. m, In uocat; Hombtæryius in Parergis ſo-
Hl Seex, bi5. ĩ 4, S0m XVII, 33 ecris p5:.x D4n |œ æn. Eſ. XXX, 19: )yGen xiv; iam 1aB  -:2: æ;rqE.,4}L-.NG55FS]MX.4

t n

1  I. xe. conientit 10. uv/e5;5;,
EE]
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2  æ 31Conciderunt ligna.eurut; vaccasque illas deo in holotau-
ſtum immolarunt. Bethſenitac? an Philiſtaei?-

Vnde eſt factum, vt ierũa ſingulavis imperſonali-
1er ſaepe ſiunificer; nimirum vbi pronomen. aliquis,
ſuidam, quilibet cet. Ebraeiĩs isch O) &o. rẽticetur.

Vaiiouer. &;X ĩum reſpoiderunt.. And one; ſaid;
mterrogatuerſ; ſ, vbinani Samuel Dauũ ęſſnt

Recte Luthigrus, da vari ibin geſagt, i Rejjondit prac-
ſentium aliqui?, Bic Eſaias: Vaiikra ſihino (B &5,

aii pxocqbitir. Idem Eſaias: (ſ) Cum ſo-
B S iãttò ſhanmah (fou ææ). eo venie-
sur ae er gviter Noſttã. vẽtſio rętę], meæ

v

ſtallic her Ręct q́oq́” ſnihęrũs: daſæ mnmit Bſeiten und Bogen dabin gertn mu”7? Ad plura
ad.æ 1Jæ

u 7ã

rm” t ]a uocart ſugerſedemus.
4

3il eterirę 2910 pęſſũmus,l w nda ène verba, Iane;xonomu; ſẽ) Leai;, nu”;nSepelinerintqu v uiũ fſ tcmpeuue me-

r  I væ
mores e ent inter;t s;. ẽliciter tanec ouando
aitt; ila ludagòrm ſabula, quòd ipe ẽus Vioſe;

mauerit, euet exolodenda. Miraculò õpys nor
crat; cum non deeſent qui ſuo huię ii Mòſ-; du-

7n ſium, aſc nop eſet deſumi Siſoſn,
cur

E T

I. Samà Vſ, r4.. a EG. XSani: Xex, o i 8i: Numm  ſ) Eſo VII, 23
x1, 22: RED BiSam. Xæſl, c&) Bout. XXXIV. 5
22:N- 1/ 5ar. XXſ;, i: b).



a

 m

a æ r u32

cur Cliriſtum humo. ipſum ſummum, ndmen non

mandavitititZzgglan.
ll 5- XIII, m:n,Eegni li Antequam eolloquit inter Eſaiam Achàſum

ſa5 Achaſo5 ians regem auditores eſſe audeamus; quo ſingula rectius
on intellioamus paucis adhuc nueſtigandum erit, quis

bi
rerum tunè tęmpò fſerit ſtatus. Acbiæ impyns. do-
lolæã ĩit? qui non ſoluũ ſtatis idòſolatricis fa-
nis regnum impleret, verum etiam ſuos ĩpſius libe-
ros idolis immolaret. (W Bello aggreſi funt eum Rhe-
in Pamàſct Peuch Sapiariue rex:Qui Hieroſoly-
vim expugiarè; regiam Dauitis tumiliam delere, lus
dueisqòe, neſius qtiem fiunt Tabp; rẽgmn, ſore
conati ſunt. Fiod ouidem exſequi nẽũuitierunt. ſi)

aẽn hExpuetiãtitt  Uri ibovlii- ”bit), poſtexpulſos iudaœos; Arems æ —m 5? ſvĩdſ-
cindam' P&ſè© ny  nimmmmmar sunaty 6qſlſae-
rai cltides 7t) urgn pr/nn— -;-

mi
r  l

Vz/

n b 0a

dacorum tum fuit calamiis. Xio fræctas eorum vi-
piu? Damaſcun unt aiega tm ¢g ſolſv-

vid Iiutiss Iinniyei PbIsti
In

e entes, atroc quoque  z2I1IPvexarumt, vibesqut conpſtured deveſũ è ænBẽ ĩã-
ra laẽte hielle ubutitan? in Volr--mtſuſt cuierſi;NVy r-

largiſiimòsque tris ꝑ? vãgueritii? Tan-
us

h) 2. Reg. XVL, 24. 2. Chyon. s) 2. RegXVI 6. El
i

i

XxViIiiL, 1- 2hron. XXVii, 4-15.
tã1) 2. Reg. XVI æ Chyon, .I (m) .2. Chron-XXNIES5.

xxviIil. 56. Eſu VII, L.2. 45. Iin) a. Chręn, XX viit, ær19.-



n æ N LlEã r xanxæ 33tis implicitus malis, Tiglath-Pileſaris, Aſſyriorum re-
gis, auxilium Achaz implorauit. (0) Disſuadenti hoc
Soedus Eſaiaevati inon obtemperauitt. Quo monente, vt
ſummi numinis prouidentae ſe ſuasque res committe-
ret; id ſe facturum impie negat. Tiglath- Pileſſar,
ſollicitante Achaſo, huius hoſtes bello perſequens, ræ-
gnumDamaſcenum delet, (Q multasque Galilaeae vrbes o-
cupat; Quà clade ata Epbraimitarum regnum fuit
oflictum, vt priſtinas recuperare nequiret vires Sed
Pekaoho per ſuos caeſo, (s) in 8 annorum interregno
euncta: in doterius ruere, coeperunt. Donec paucis
poit ænnis huic quoque. ragho Salmanajſar Aſyrius f-
nem furomt. iLaied neque. Achaſo, ludacorum re-
gi, diuturna illa ſelicitas ftuit. Qui a Tiglath- Piles-

ſare, hoſtium ſuorum victore, ipſe aroento bellum redi-
mere, tributumaue illi pendere fuit coactus. 00 Quod

umvugrasi Jantheniliò m dueam ſub Hiskia dedit vcca-
ſionem tuſ anu salamintibus, vt ad ſaniorem
mentem rediret, mouesi: non potuit Achaz; ſed in re-
gnum inſumque ſummi numinis templum multo maio-
mnvolatriue apparatum inuexit.
v arr;mũ mEa;

anr ni bln.: 38. XIv.El3 E

ltſtoſ à eghmv 1o cid l-i RexviL, 6. xæ ò- I2.
Eſa Vięaa ſ& 2. Chro”. XxvilL, 20, aI.

n; r 2,Re;xVi, 9: 2. Chron. m Reg. XVIILi5 6.
xxvim is.

à. Reg. XVI10.17. 2.Chron

œ æ. Reg. XV, 25. xxviIi, 2295.
2. Reg. XV, 30.



34 A
His expeditis, ad. Eſfaiam nobisiam aditus patet-

Achaſum, inquit, porro alloquens Deus dixit. Impium
Achaſum ipſe Deus? Deus per Efaiam vatem. Nemo
eſt, qui refragetur. Prouoeætque Vitringa ad ilud:
Admonnit deus Mana/ſſen genteriqne; (7). per proplietas.
Cur vero non dem ſtarount de iſto Tuin deus Cainc
dicit: Quid ita acerbe fers, uut cur tibi facies ſublabi-
tur? (Z7 In ſalebras incidet, ex quibus neque ſe ne-
que alios extricare poſſit, qui cum Cãino ipſum De-
um loquentem faciat. Adamum vero ſi voluntatis
slininas faciamus interpretem; expedita erunt omni.

5 xX.
Quemmm. igitur Achaſo regi a Deo nuncium

El

tfſert Eſaias? Pere tibi miractum a iummo numine deo. tno;

ſiut infernum mœiæ, ſiur ſupœnumao, a ĩov. 3
E U 2litia 1 idi ”}uctãa

prodigium. Hoe enm vocem Ebracam ſignificare vi-
dimus. 20 Neſcimusque, quid in transuerſum
gat ferc omnes, vt ſignum, miraculum ominoſum, vel
rortentum fymbolicum. malint. Suis loòis reũteita red-
ditur. (ꝗ.3 In praeſenti, pro ſua hypotheſi, non
male quoque a Iudacis,. AbHſ& œro cut imporii ſibi

I5 paſi
à. Chron, XXXII, io, Gen. IV, 6-15,

nmn.

 -u,ME

Reddimus Orò m) per. niranm, ofientum,Nih



E2E E  n r  ni U4L 35puſũ ſune Chriftiani? Non ſigno vel portento ominoſi
bpus erat; ſed celeri auxilio. Prodigium, quo hoſti-
unt virẽs frangendae ſint, regi pollicetur vir dininus.

ddque a ſummo numine ;V? DYB) pollicetur.
Cuis prodigioſum auxilium opponit incertõ huma-
no. Ad Tiglatv Pilleſſarem, inquit, confugere noli,
quòcurm ſoeaus inire paras; (5. 13 ſed in ſummi
numinis prouidentia omnem repoſitam ſpem habeto.

ab; ſats om bam sa3®
gum obuertere 1am cogatur. Hunc te, inquit, Deum
auitum vr.ruum venerari decebat. Quem vero cum
tu jmpie deſerneris, te viciſſim ab eo deſeri mirari
nãn a”hts. ẽũ œ”rer ad illun reditus. Ad quem te
ndulgęmiſſimy;- ã iuĩitat; pollicendo, ſipſum,
dummodqo, au. gultum gius renertaris, ſuperhos tuos
haites prodigioſe eſſe debgllajurum Ne vero, caſæ ĩd fa-
ctum ęſe, t”i praetendant sacrificuli; optionem eli-

æ70Pgèndi tibſ fæit, quale malis miraculum, ex terrae u-
sceribus, an ex coelo

7 0Schealab ſ7òv), petendo, reddere mauult Vitrin-
ga5 vt mpuſriuus, ſiy cum n parãgoięœ: Sed nos

E illis
i

amtnr jand -q3EEIEELVitviug, sd®ſ. VH, i1. QuiIta quoque Munſterns
ad Kimchii conſenſum prouòet.
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illis (b) accœdimus, qui nomen ſheòl. (7nv; cCumæ; locoli
malunt. Vitringae ntiones, nihil eſiciunt. Nobis
vero comptior oppęſitio videtur: haamek ſchealab ſpr
æv) demittendo te in terrae viſcera: hagheb lmaalah
IGE, na), aſcendendo ſurſum. Quia ſic Ver-
bum Verbo, Nomini Nomen, opponitur. bunt vero ſcheol
(5”v), non infernbs, noti ſeyuſcxum, non ſtatus mor-
tuorum, non ipſa terra, eigiie Tuperficies; ſed ter-
rae viſera. Qualè vero telr”è viſceribus prodi

gium? Quile electurus eſſei Achaz rex Malta enim
ſunt. Terrae motu altera Korachi coniuratorum pars.
periit. (c) Sub cineribus, quòsi Veſtuits cuomuerat,
gpultum Herculaneum eſt

EIEEEES 3 lESV SVBS SEEE

His ſimilibusouò eæ r*ra erampentibus prodigii
opponum©ũ illa, ꝗuav dæ” eoelo: doſcendunt: Fulguri-
bus fulminibus detetae Soilvma Gomorha ſimr;
perierunt Aegyprii aũ Sinſmt litum; è) ãſtera Kæ-

v&ii

E Er  i
coelitus quoque Siſerae h oom;m;;bus. Grandine Iofilaè a?

niſi. fignretæ illa in: Deborãæ: eatimiiẽ (iy ſint-

VæſEEEEE
m

3 XVvra;

I. æ., n X AlllSESchmidio, Grotin; cit. Vi- i ſ) Num àvi, 2:-
tringa. Itvquoque vulgara Latinn,,  Sun vII; 10

h) Joſ. x, n.Forerius-  hid. V, 20-22.. Pei quoquæNum. XVI, 30-33- vfulviina &nnbres 439 cuneęk:d) Gen. XIX, M,. 2 beãntur-  aau'Exod. XIV,2425
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V.. m4 3 XVI
Ad haec: quid Achaz? Non petam, inquit, neque

rem cum ſummo iſto numine aggrediar. Dei prouidEntia

ſe niti- velle negat.

Verba, vlo anaſſeb eth Ihovab ſæ rE2R).
multum interpreribus negotii. faceſſmt:. Reddunt
vulgo: Mqiie Dbum tentabo.

Tiriplicem haeg vęrtæ ſgitare: noſẽ ſenſum, nom
male mones; Viinq Non male-; dummodo ins
eligendo. felicior cſſet Iii Credentem: adultum l in fi-
dò ſatis. confirmatumi his. verbis. vti noſſę, cortum eſt.
Sed Achaium. cuius, dæ incredulitate ſatis conſtet, ta-
lem fuiſſe, recte negat Vitringa 2) Non magis illi

anm nlagt ſt"tęntia,; ou. impii ſrofan?, ſignnn re-
peuentiz; verba: faciunt. Hominem enim ꝑroranmſL;
mumnuæen Rlires, deos credens, neque hos ſibi ne-naſum noniputat;, ſed ſiperſiitiolum, qui praeter ſam-

gligondos ene;putaret. Quid igitur ſupereſtæ3) Hy-
pocritas;modeſtiam unulantis: verba eſſe: contendit. Qui
ſ]&, iſtorum, ſummuin numeni deum: veſtrum. ne rematote,
quemadmodum tentaſtĩs apud Maſſam, (1) probe memo-

rem, ſignum a Deo petere non audere ſimulauerit,
uò pietatis. in ſtimmum numèn reuerentiue velo

E 3 verat,

ũjiDeut.. VI, 18.

El EIEãES J;i
t Eſi

x, Vitringã, ad'h. I.

V.
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veras, cur ſignum petere nolles, palliare ſtuduerit can-
ſas,

Non iam de eo diſpurabinus, vtrum grauius cri-
men ſit, ſi profanus quis ſit, an ſi hypocrita ſuperſtitio-
ſus. Profanum non valde timemus. Superſtitioſo
autem hypocrita non pernicioſius hominum genus eſt.
Quid, quaeſo, fieri proſanius poteſt, quam ſummum
numen decipere velle? Id vero conatur, qui fimnlata
modeſtia contemtum palliat. Talem autem fè geſſiſſe
Achaſum, parum veroſimile facit idololatria eius n vul-
gus nota, illa in Zemplum ſummi numinis 7Preutrentia,
vt idoli aram in eo extruerè non dubitaret. (5. 13)
Neque latere eum poterat, non tentare deum qui ab il--
lo ipſo oblatum amplectatur auxilium; ſed qui repudier,
Vide, quae hac de re ſupra ꝗ: 6) diximuss

Alieniſſimam; quae ne qꝗuideni reſeſi mereatur, èò-
rum explicationem elſe Vitrinoa æronunciatqui hunc'
in modum verbæ Achãſ ntẽtr cẽntæ /orra

ciam periculum Iebouae, committendo ei exitum huius
belli, interea vaecorditer qiieſcendo. Sed ipſe mibi de:

 defenſione proſpiciam. ”t vEſò; quãè hon po::
ca refelliſaepe non merentor Quare nos lutiris,

-a quo-Aben-Esra: Ex ræſponſione non poſſe. Grærius: Nolo Deo mo-
prophetue intelligitur, quod verba
Achaſi in malam partem ſint accipi-
enda, hoc ſenſu: Nolo petere pe-
i1iculum facere; quoniam ſcio, cum
jl: quod ab illo petiero, effierre

leſtus eſſe; quae dicis, plane incredi-
hilia sunt. Vid. erit Sac. Tom. IV.
Sic quoque Alringius, ad Eſa. Vn,
i2; Parallelism. ꝑ. 20. 21.

t br ac;
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orum veroſimillima omium nobis videtur explicatio
aaccedimus. Non enim deeſſe loca, in quibus niſab p

(m) idem ſignificet, ſupra (5. 6) docuimus.

Achaz ratus, ſecurius eſſc, vt Tiglath- Pileſſaris,
ouam ſummi numinis, opem imploraret; ſe huic prae-
ferre illam, impie profiterur. Quod plures euonuerit
blasphenias, veronmillimum eſt.. Non enim omnes
exponere ſcriptores ſolent circumſtantias. Ex ſequen-
tibus appareat, fuiſſe in iis querelam, quod illud E-
ſaiae ſummum numen genti quidem Israclitarum rerram
lacte& melie abundantem oromiſerit; vorare autem haec
roſtes Iãtyęher. lam fatis diu ſe audiuiſſe ex Eſaia
de auxilio ſibi ab hoc deo ferendo. Has vero cum
non niſi nugas eſſe intelligat; ſupereſſe, vt ipſe ſibi

cònſulat.. Non diutius, inquit, cum deo pericuium adi-
Vo. Nog a”grediar rem cum deo. Profane blasphe-
mãm 7ę em

5. XVD.
 Quam ſeueriſſme, vt merebatur, caſtigans Eſai- 6.

ns: Audite, inquit, Dauididaec. Parumne vbis eſt offen-
difſe homines, niſi offendatis etiam Deum meum?

li

Iratus4.-

tn) Si quis iamen verpum niſſo telligat, de q Chriſtus Matth. IV,
D)) per rentate redderè maiit; 7. loquitur. Conſ, 6, Eodem-
is enm rentationis àdei ſpeciom ir- que res redibit.
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40 i i AſIrotus vir diuimus, non Achaſum alloquitur; ſeꝗ
omnem ex Daouide ortam familiam. Indignantis enim

exprobrantis verba haec eſſe, quis non videt? In
innocentes autem, propter vnius Achaſi crimen, quid
inuehitur propheta Minime vero in innocentes.
Quid- igitur commiſerant ceteri? Putat Vitrinoa, ma-
la cognatos Achaſo regi ſuppeditaſſe conſilia Iꝗ quod
negare nos quidem non ꝓoſſumus. Sed nec fingere
volumus; cum neèſciamus. Tutius illuc  nos con-
uertimus, quo ipſe vates digitum intendit.. Ad im-
prudentem Salomonis filium Rehàbeamum. Cum
huius enim Achqſi ſe comparare impudentian, vt aDpa-
reret; paulo poſt (p) Epbhraimitarum a Iudo Jeceſſioniii

ENmeęntionem facere videtur.

Significat laah (M) lahorare, leteſumn |ſe, defut
tisari. Sed ſuis locis, aegre ferre, ſomachari. (ꝗ́)
Stc bilah (?7"®), laborem crtart; fatigorè. mokſtian
exhibere. Sed facere vt quis. aeore ferat; #taũære;
patientia longanimitqiè. alicuius àòuti; ſtomuchum cui
mouere.

Quinam vero per familiam Dauitlis oſſenſi fue-
runt homines? Suntqui-ita inteſpretſtur: Parim
vobis eſt, prophetarum verbis monE grò; uœqqe
ipſi deo morem geratit?? (rY Quos Viringa refutat,

con-
19) I: Reg. X I-16. Viteinga ſodem ſrr; noĩo Va-

15ꝑ) Eſa. VII, 17. tablus, Caſalic Chqldasa. pava;

q) E. g. Iub. IV, I. pliraſis.
ſr; In quibus Piſcator eſt; cit.



ax r  5 ææ 4decontendens, prophetas non niſi dei nomine fuiſſe lo-
quutos, adeoque qui prophetis morem non geſſerint,
æos neque deo geſſiſſe; quae tamen duplex pertina-
ciae ſpecies ut minus maius ſibi hic opponantur.

 Equidem probatione indigere cenſemus, quod pro-
phetae nunquam niſi ſpeciali diuino afflatu ſalutaria
Aſuaſerint. Neque tamen eo magis ita haec interpre-

tantibus accędimus.

Rectius, vt videtur, Vitringa: Parumne vobis vi-
detur, ſi prophetis morem non geratis? At vero, his non
parendo, ioſi deo morem gerere detrectatiss Ne exiſti-
mies, te, fi&æ non habendo verbis meis, in me pec-
care. In deum cadit haec iniuria. Profecto non dis-
plicent haec.

Vero tamen ſimilior ea, quam nunc promemus,
nobis eſſe videtur interpretatioo. Fuit iam quondam
in vobis, qui decem tribuum homines dementi rationc

ffendit, Rebabeamus. QUa re efſlectum eſt, vt, defi-
cientes àb ilo, ſuum ipſorum ſibi regem crearent.
Hunc tu, Achaſe, dementia ſuperans impudentia,
ivium ſummum numen peſſme offendere non vereris.
ruare ihad elohecha (Vrioæ) deum tuum appellare deſi-ò elohai O) deum appello. Stant in

regni tui limitibus hoſtium exercitus, quibus animus
eſt, regno te exuere, tuamque delere familiam re-
giam. 5. L3 Ofſfert tibi ſummum numen, quod

pro-ſrr) Ita quoque Forerius.
F
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Q x x x r 542  L.prodigio hos delere velit, tibique cum ciuibus pri-
ſtinam reddere felicitatem. Quis, niſi vecors, tantum
reſpuat beneficium? Tu id imprudentiſſime facis
impudentiſſime. Dignus, qui regno ab hoſtibus

vita exuaris, cuiusque eliminetur familia. Quid
Tiglath-Pileſſaris, cuius tu diuino impie praefers, ti-
bi profuturum fſit auxilium, videbis. Sero non ſo-
lum Phryges, ſed Achaſus ſapiet. Hac diuini va-
tis in his minae latent diriſſimae..

5. XVIIE-
i215 vF-Antequæm ſanctiſimi vatis nos veſtigia vlterius

ns ehnſti- nremamus; pracmittere lubet, quomodo ea, quaerorum  ſequuntur, vulgo explicentur. Tria comnata fequen-
plic tio. tia de vniuerſi huius ſeruatore fere omnes exohcant

Chriſtiani. Qui ex recentioribus. colebrioribus eſt;
omnium nomine loquatur Vitringa:

Propterea ipſe Dominis sitis &te ipuq* Ee
virgo (s) concipit parit filium, vocabit nomen eius

iaau- Ia-EEENEIEEEEE I

m aa:Concipere nequimus,, quid poſiia Rroſiœ. Indatorus exuſàn
Nitringa cum virgine ſua certu; agit inſtlus æ anuitus. Praeſtium
sęuim, cui propheta, haec ver-  vocis Vꝓſty inuefinite figmſi-

r

fuerit, ſibi velit. Noo- Lutherus, eine lungfrun; verfio
enunſians, mente cogitatione care poſſe; Iſ. dixims. Reẽte

Eſaias matris Domini pa-noſtra a Vivgin. Fimmodi engha-
nomtn, formam, ſtaturam, fibus ſictis turgHer. ſo dare Ioleat

l cetera, quibus opus ſciru eſt, vt muilti.
perſonam hanc ab illa discernere

Eã

5a. ſ onu- r-

ap ur
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Immanuel.
nere malu

nouerit rep
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Butyro melle veſcetur, donec nouerit ſper-
m eligere bonum. Nam antequam hic puer

robare malum eligere bonum; deſeretur
haec terra, propter cuius duos reges acgre tihi eſ.

Naſcendum hunc ex virgine Immanuelem eſſe Ie-

ſum Nazarenum ſtrenue pro
male id quidem faciunt.

pugnant chriſtiani; neque
Multa vero contra hanc

interpretationem dubia in medium proferunt Iudaei.
OQuorum nonnulla adeo ſolutu diſiicilia ſunt, vt
Chriſtianorum aliqui, (t)
uverſarios ruere puduit, ce

quos ferarum inſtar in ad-
dere, quam quae ipſi con-

ciliare neQuirent obſtimate defendere, conſultius iu-
dicauerintt. Male ĩlli quidem. Cum non interpre-

tun,Quaena B

1õ Vt Grorius, ad Eſa. VII, I4.
Maitth. I, 22. Qui duo huie puero,

dequo Eſãtar vatitinatur, Chriſity-
po, nominy,, Immmuelis, Maher-
Schalali Hasbaæ, fuiſſle putat. Item
Peilicunus; cit. Viiringa, Obſeru.
ſacr. Lib. V. Cap. IL 5. 3. In his
quoque Caſlalio eſt, ud Eſa. VII, 13
IX- Clericus duvlicem vaticinii hu-
ius. ſenſum ſtatuit; 'Grammaticum
de puero aliquo Eſaiae aetate breui
in lucem edendo; Myſticum de
Chriſto ſeruatoræ: Vid. illius Com-
mentaria ad Eſa. VII; I4. ad Matth-
I, 22, 25.

ſed Eſaiae verba defendi ab illis debuiſient.
m I itur illa tam pondcroſa Iudaeorum dubia

ſunt Omiſſis leuioribus, (u) grauiora proferemus.

F 2 5. XIX.(u) Hue referimus illa: 1 Quod
hiuneh C1)D), ecce, arguat vem pra-
ſeutem. De re poſt multos demum
annos euemura legitur I. Sami. II,
37. Non deerimt loca plura ſedu-
o inueſtiganti 2)Quod harat?TT)
grouida, deſignet rempus praeſens.

Nomen eſt, quod certum tempus
non deſignut. S? Iudaei verbim,

eſi, ſuppleãnt; nos, erit, ſupplebi-

nius.
Par participii violedeth

br eãtura, ratio eſt. VtE]I- Sami 1.31: buim (O4;8D) venrura,

L Sam. XXIIl, 4: uothen =rmn
daturus.
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5. XIX.
Ieſu Nazareno, inquiunt Enmanuelis u-

omen,hunc puerum ſuperbire debere Eſaias dicit, non fuit
impoſitum.

At vero hoc dubium tanti non eſt. Non ignorant
Iudaci, familiare ſuae gentis hominibus eſſe, vt nomen,
non quo appellandus ſit, ſed auod exprimat qualis
quis vel ſit vel futurus ſit, illi imponendum dicant.
Mereri eum, qui hoe nomen gerat Noluit Ruthae
ſocrus nomen mutare, loco Noomi, appellari Ma-
rah. W) Sed ſignificat, fatis ſuis, quae amariſimæ
ſit experta, hoc nomen verius, quam quod fauſta ſi-
gnificans gerat, conuenire Multæ in medium pro-
terre poſſemus ſimilia. Sed ne quid excipi poſſit;
ad ſola ea, inquibus diſerte nominis (Q) mentio fit,
prouocabimus. Eidem puero, quem hoc loco Im-
manuelem appellandum dicit, Eſaias alibi quinque nomi-
na tribuit. ldem, Hierofolymac; proptœ pietãtem

ſereniora fata, nouum imponendum eſſe nomen, va-
ticinatur. Nomen oleae viridis fructibus ſpecioſil-
mis pulchrae deum genti fuae impoſuiſſe, dicit Iere-

 Rutb. I, 26. Zoeh. VIiE, 3 Malach. I3. Pſ.
E. 8. Eſa. I, 25. XXXV, 3. IXXXIX, 277&. Nominis (DG)

XLviiL 8. EIV, 5. LVI, 72. LVHI,, diſerte mentio fit Eſa. XLll, I-
32. LX, i4,:8. LXI 3,6. LXHI, 4, Eſu. IN, s.
12. Ier. III, r7. XIX 6. XXXIH, I6. (æ) Eſa. LXil, a.Eech- XXXiX, M. Hoſe, l, 25
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miias: ſa). ldem pollicetur, germini ſufto ex Dauidis
ftemmatelnomen Deiiuſtitiae noſtrae eſſe imponen-
dum. (b) Par ratio nominis Immanuelis hic eſt Ta-
lis, inquit!, eſt futurus, vt Immanuel dici mereatur.
Non iam vrgemus, quod Ieſus Iſmmanuel
(nuD”) ſynonyma ſint. Seruator enim eſſi-
eit, vt intelligamus, nobiscum eſſe Deum (MDBY)., His
igitur abunde ſatisfactum eſſe Iudacis, confidimus.

5. XX.
Excipere pergunt Iudaci, nihil rei eſſe natiuitati p. ũ

Meſſiae sum liheratious Achaſi ab hoſtium iniuriis, quam

illi poliicitus fuerit Eſaias.

Ad quod hac araphraſi reſponderi poſſe confidunt
Chriſtiani: Meſfiae natiuitas tibi, o Achaſe, ugnum
iam nm detentine regiae Dauidit fiilinè; qua ille
origmem tràher, non ſubieriondi regm ſidaicd ènit.
Hac enim in liberatione per ſerultoren?t mumã omniiin
maxima com omnis minor fundat liherativ iv; Fallere
non poteſ promiſſum Dei de liberatione minori, quamdiu
lã omnium mã”mu, onnisque diuifiac beht olentiae

Hlbnindamentum, conſiſtitt a;:s ili S47n
TTam longo huec ſunt petita, vt cordatis Chri-

v 3 j
iſthanus

i ſ ſes' xt v
Et au BEEE iost suvimbuſts n ò”5 nu-

 Ier. xxIiI, 6. rux æ? ad Matth. I, 22, 23-
Vid. Viirjiuga ad Eſo, VIl; pagi 1559 260.
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ſtianus non poſſit nonconfiteri, qui ſolidi quidmequi-
rent, hos aliquid tamen voluiſſe reſpondere Quaſi
vero Achaſus maiorem maiori illi, quam minori, quam
pollicitus fuerat vates, yromiſſini. habuerit ſidem Pro-
miſſionibus autem diuinis qui fidem hahet is non miuus
minori, quam maiori, quin hac non extante, habebit.
Poſfitne vern maioriquem, cui minusæeger, no afficere
quis beneficio?. Peletumeguum: tadaicum per Nebucadne-
zarem eſt, non obſtante natiuitate Meſſiae, qui ſuo
tempore ex hac gente prodiiz. At Dauidis familiae,
ex qua originem trahere debebat, extirpari nequiuit.
Recte} dæ quo deinceps fuſius dicetur. Syæa tamen
ntius conſuruandae futva Mefae notiuitas Achaſo eſſe
n5on potuit.

4.. XXI.Hine reãt Iudaci sgnm prascedere, debat remi

p|r id ſignificuram wbdęQ©m  Lyſis multi mau ſeculis
demum nętus no” potuit ænv Achuie ſitomm Aeliuvorionis
praeſantisfibi promiſſe. F li r m r WtH

ltal PllttSanu Bà hoc praeſęns dibium cœuũiteti cœ

quae prã 5. 20)
Vitringa y ĩ Iino ſane eſt hic inqic/arualis huyoma

 mæxcerpſimus: Iq (dę liberatione muore per Mes-
iſiam promiſſum)ita prpponit piis, vV, licet implemen-
2,tum longius adhuc abeſet, conſiderari in fide credi

d.anr,. EEN: Hli ac
Vitringa, ad Eſui VII; iè bi
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2ãè videri velit vanquan prutſens; pẽrinde vr alia ſu
gnatσ ereò Eiemturã poſt altqiòò tempus; tanqmim

u Prasſentia àd confirmationem ſidei. exhibentur.

At vero eſt hie, in quo homo quoque ſana ratione;
quae fidei non ropugnat,. praeditus haereat.. Fanatici
eſ, or praeſentia ſibi repraeſentare futura.: Fidelis au-

tem: a Deo promiſſã vt.ceriiſime ſio tempore futura ſibi
repraeſentat. Manetque dubium, quod ſignum, niſi nu-
dum mnemoſvnon ſit, praecedere debeat rem pet id ſi-
gnificaram Excòtiamus autem eerera illa, àd quae
protcatur, ſigna i ike noſt lleuod tempus euentura,
tanquam praętent?? 4dũde coltrmatioem exhibita
dicuntur,.

 ũi
IBE R  E E  BE  Et Maſi: teg; uouſagti animum additurus Deus:

At, ingnit; g'enòage his-Alquae erit ſigui, 8-
a1.1ſe miſumo quou;poſteogmń@s umædagymæ eii-

-aa

xeris, Deumubot ipoœn; mouiè scuæt mouokimin tie
lsraclitis in libertatem vindicandis dubitare vetat.

Hos vero, ſi nunc pmts yonuinci nequeant, quod
viv diuinus Moſes ſit, per ea eonuictum iri promittit,

uè ai sius iuhgun;m vilml prougaſiny, æl effe-
tò vtadãòi nr ſurredomętcultum E urgu-
vſntum voigẽ ſone no poſexius ſeaghius: Corun-

u ho- eendi
(è) Exod. lIL. 1 3i, ta. IL 34-

Eſa. xxxvrt; 55
c) Exod. III, I2.



48 vilbl llũlẽicendi ad Sinai montanum erant, vt Moſen deiucet:
virum diuinum haberent, cui promtius parerent.

Summam Eli ontificis poſteris miſeriam pau-
pertatem minatus fuerat vir diuinus. Subiungit: g)
Guius rei ſignum hoc habeto, in tuis duobus filiis Chophni

Pinchaſo euenturum, vt ambo eodem die moriantur.
Filiorum caedos, qui.ipſo viuę in acie perituti, con-
uincere patrem debebat de ſerorùm poſterorum miſę-
ria.

Similia ſigna erant, quae Sauli a Sapuele do-
mum reduci in via ęrant euentura. chY Per quac is
conuincendus; quod æęna ſit potiturus.

Supereſt illud Eſaiae: (i) Tu vero, Hiskia, huc
ſignum habeto. Veſcemini hoc anno ſponte ſuccreſcentibus.

NGbis perinde eſt, ſiue ſgnum-quis malit, ſiue
niraculum; SiyigniB Sanchobi ouan ſfequuturac hu-Z

ins rerum copiaeſæm;fuo; ſlac jius.
Sin mizacium; m ad ho; proòotatòr

3 n

.a

Dub. IV. l
Exv. 16. cogunt ludtoſ,aũũ linaẽlis suis-

ias praeceſura  ſit dqſlationemireg Ravę”rmi E-
phrainiiao Ex quo maniſellum. ſit, guœd-à leſu No-

i a-na multis poſt ſeculis nàto, non ſit ſermo.

I Ad1.
ſi I Sam. II, 34] 6 Eſ Xxxvũ, 3-
i  I. Sam. x.5
t



 m
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ęna”dd hare Vitringa in. è-Non onjectuntur

illp cum natiuitate Immanuelis  ſed cum liberatione
n terręe a, pracſenti malo, cuius liberatiunis argumen-
n tum ſignaculum haberent pii in Imnonuele, æx
n virgine naſcituro.-

Vt refutarione ſuperſedere poſſimus, beneuolum
leftorem haec cum ipſius Virringae verſione ũ 18.)
conferre iuhemus.

Nos vero rectius negaræe poſſec, quod ad Imma-
nuelem, hagę ſpectont ſsę loco docebimus.

 a835: 44 æS xx1
nv Si puerbic, porroinſtant Iudaci, Ieſus, poſt mul-

2 semum ſula ęaæſcondus, ſit; cur non putiu, dicit
vaęs, xegna, Danaſ|ęnm Ephnaimiticum, quod
paucis peſt editum ho vatiginium mmis ſacum æſ,
deletum iri. anǵ gius: noriuitatem, quam antequam adl
discręrionis adoleſcęret annos 2.

Id Eſuiam vęlle, Vitringa contendis: ſIj Cer-
tum ſilbetote] non plui tempors lapſirun àb Eẽ, ouo
Hãed Brei omine piòũtto; igorii mmẽiti ã ve-
T&fationem vtriusque vos iam prementis regni, Sama-
ritani Damaſceni, quam iuter ſumanuelis huius nati-

urta-iI i 157F0 l FEltſl

liãltl4. r4.(k) Vitrign, id Eta Vii; i Iti qA) Virriuga, ad Eſa. VIL S..

Dub. V



Dub. VI.

50  xæ na r  v næ
uitatem annés iscretionis: vel rudetiaè intercedet
Quod ne cui abſonum videatur; addit, pium vãtem
Iinmanuelem ot praeſentem, vt iſto- tempore: iam con-
ceptum mox naſciturum., ſibi proponeree Quae vna
tlauis huius oraculi recte interpretanii ſit-

At verò' debilia haec nobis eſſe imbecillia
non defimunt. Et ad recludendum, quod debebut,
vnica illa, quam tantopere comme-dãt, clàuis inepta
eſt Non vitio damus Iudaeis, ſi eiusmodi Chriſtia-
norum rideant argutias. Quis noĩ vider, de puero. tunc
temporis vel nato vel naſcendo loqu? Eſæiam Quis ita
loquitur? Quis ita interpretetur? X

5. XXIv.
Quaerimus deniove cum Iudaeis: uid ſibi vult

vaticinium de butyo melle a- lmnaniele, fi is leſos
fit, comedeniæ* Mytaniiũe omm deſisnari neqcmt quia
tam adulti, quim C rm———— A5nuę re-d iY rar.r7a.
iyui copia abunduntiũ lſu ſoruatoris uerat?' interpre-
teris; quid inde Achaſo lnaeque aetatis- hominibus ſo-

latii?Ex his vt ſe extricent; non œtiam oũiit vlm in-
grediuntur. Sunt qui opinãntòr, ſt) prophetam ſi

dAe-m) Vid. Vitringa ad Eſa. VIE15.. eat, quod verus homo ſit faturus
unſterus igurate hutyrum& mel De humaua quoque Chriſti narwã,
àf dottrinu ſuira C) inter- Vatablus, Clarius, Foreius, ad Eſa.
pretatur; cuius Ieſus puer, magi- VII, i5. Caliætus Concord. Euang..
ſiro non indigons, peritus iam ſit ad Mat;h, I, 22,25. Pagr 44-
fr2e Simul tamen de eo expli-
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demonſtrare voluiſſe, quod ſeruator non ſolum ſimna-
nuel (4RIDV) verus Deus, qui cibo non vtatur, verum
etiam verus hom, qui butyro melle veſcatur, ſit fu-
turuss. Quibus Vitringa recte opponit, de eo pios
non magnam dubitandi rationem habuiſſe, per eius or-
tum natiuitatem ex virgine hac de re ſatis con-
uincendos.

Myſtice tropice, de Donis vnionis perſenalis
communicatione idiomatum, accipiunt alii. (n) Non male
Vitringa, myſticas hasce explicationes in veteribus
acquius, quam in recęntioribus, ferri.

\LAlii de eoverba exphicant, quod aũ incitasilil

religenda regia Dauidistamilia ſit, vt ex illa proditurus
Inumonuel.communi viliori vidtu, lacte melle, vitam
ſuſtinere cogatur. Sed quid hoc ad Achaſum eiusque

aetatem?
pl

Hii De copia rerum abundantio aceipit: Vitringap)

in qua-sducandus Imnianuel ſir; ad tempus vsque vſus
rationis; Qune quidem deœinceps imminuenda non ſit.
Sequentis autem getatis. non meminiſſe vatem, quod
ad ſępummon facętet,. vt ex commate pateat ſequen-
t],, At verò nequẽe: fic àd:ſcopim facit. Non nagis
enim rerum copia ſeruatoris næſcendi- temporeAchæ-
ſum  coacuos conſolari, quam inopia terrere, poterat.

G 2 5. XXV.ASchmidius; citante Vitringa-. ꝑ) Vitringũ ad Eſa, VII,i3-
Altingius in Parallel. p. 22.

a
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 1 In- Iuduei contendunt, vaticinari Eſaiam de puero
o.m exhreui in lucem edendo; cui pro bono omine Immanuclis

nomen imponere iubeat. Quoniam in illius iam pue-
ritia, qui nunc Iludacam omnibus exuant bonis,
ri Ephvaimitae regno potentia ſint exuendi.
Quam explicationem nihil abſurdi habere, non os-

ĩ i i fumus non conſiteri. En illam
rꝗ i a.

Praeterea iꝑſe Deus vobis dabit signum. Eccel enim
haec femina grauida filium pariet; cui Immanuelis nomen
illa impomitoo. Is hutyro imelle ante veſcetur, qam
malum fugere houum ſequi didicerit. Ante enim quam

lllE hic puer fugere malum, bonum ſequi didicerit, deſola-
ta iam erit iſta terra, cuiut cum dudbus regibus tu odiir
certas.

Omnia prono alueo fluunt; vt huic ſubſcri-lit

bere explicationt non eſ'mis dubituturięòniſĩ per
Martiharun edoceremur, hunc Eſaine hnmanuelem eſę
Igſum Chriſtum, orbis ſeruatorem: Vnde factumeſt;
vt Chriftiani nonnulli; (q): vlgari Chriſtianaè; otiam
inſuperabilibus impeditam ſcopulis: viderenty;;une
paeſorentes, Muitharam cun hoò Eſioæ ;rmiimble le-

ſumituntummodo comparaſſe cenſoętint?; Non mero
opus eſſe, vt victas ludaceis manis demus, deirceps.
doce bimus. lti

AnteVe& reiiut; Pllicams, Caſtaho; s 1ſ Hm lll n
i Adiina ii lli
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Ante vero, quam id faciamus, luſtranda erunt
dubia, quae huic Iudacorum explicationi opponere
ſolent Chriſtiani.

5. XxVI
Almah (m)), inquiunt, nn poteſt exponi de

nupta. Praeter Mariam autem nulla vnquam virgo pe-
perit. Ergo non alius, niſi Ieſus Chriſtus, Eſaiac pot-
eſt eſſe Immanuel.

Vero non diſſimilis ludaeis, ſi vera haec eſſent,
excęptio per ea non eripitur: Ecce femina haec, quae
virgo adbuc eſt-. breui nuptura grauidabitur filium

 Opus vero non eſſe vt illuc co f
parie H n ugiant, exſupra dictis (s. 1o.) apparet. Si non de primi ordinis
vxore, de pellice ſaltem, vel Achaſi regis, vel alterius
cuiusquam, loquatur propheta.

u Ss xxVI
At deſignare hanc feminam esque filium nequeunt

Iudari. Hiskias, iam ante natus, non poteſt hic filius
tum demum naſcendus eſe Non alius Achaſi filius;
nor èx filia iltius nẽgor; nvn Eſaiae vatis filius; non de-
riquò ſeuninae. de vulgo filius, intelligi poteſt. Mullius

llllhorum rerra dici poteſt rterra Iudaica; ſed o i-
Achaſi regis, in regno illi ſucceſſori Hiskiae.

5Hacẽ &ero immanuelis terra Co8 u&v» 58R) ſuluta-

tor. :l G; Quod
Eſo. VII, B-

Dub. I

Dub. II.



Dub. Ii

LElE r54 æ x æ iiQuod Hiskias non ſit naſcendus ille Tmmannl,
certum eſt. Qui annos 25 natus ad regnum perue-
nit; cui Achas pater non niſi 16 annis praefue-
rat. (V Ceterorum autem nemo per iſtud argumentum
excluditurr. Reddamus: Patriam tuam, o Immanuel

lillx0 N). Ionam interrogantes nautac, (u)
mab arzcha CI;m n;) son ſciſcitabantur, cuiusnam
terrae vel rex vel princeps haereditarius eſſet; ſed
quamnam haberet parriam Similia multa ſunt.

Quid opus vero eſt, vt certas Immanuelis matris-
que perſonas deſignemus? reſpondebunt Iudaei. Suf-
ficit, vt non ignotae illac Eſaiae coaetaneis fuerint.

ſ. XxVIiI
Hoc denique dubium mouent Chriſtiani: Signum

prodigioſum Achaſum petere iuſſit oropheta. Non igitur
hic quoque de alio quam prodigiòſo ſiuno ſermo eſſe pot-
eſt. Niſi vero de partu virgineo ſẽrmo ſit; quàle ſi-
gnum prodigioſum:?

Itane vero ſatis recte infertur Signum prodigi
sum impie contemſerat Achaſus: Dederit ergœ Deus

non
2: Reg. XVIIL. I, 2. 2. Chron. E. g& Gen. XXIV, 4. XXX.7285.

Num. X, 30. Iud. XI, I2. I. Reg.
xXIX, I. 2. Reg. XVI, 2. 2. Chron. XXII, 36. Eſa. XIlI, i14. Ier. Xil, 15
xXVIIL, 1. L, 16. LI, 9.

u) Ion. I, 8.
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n æx nn r n mæ  æ 55un nifi ominoſum, in poenan. Eſt vero etiam aliquid
prodigioſi in eo, quod foetum, nondum natum, mas-
tulum futurum vates certo praenunciove poſſet. Res
Atupenda erat. excidium potentiſimorum hoſtium tam pro-
pinquum.. Non minus ſlupendum, quod tanta cum fi-
ducia vir diuinus polliceri illud poterat.

Pro Iudàeis diximus, quae dici potuerunt
debueruntt. Age exponamus, cur victas illis manus
non demus..

5. XXIX.
Nobis: Itur orbis: ſoruator Eſaiae Immanuel eſt.

Ita vero, vt non niſi vnicum de illo commę interprete-
mur.. Id quod hunc in modum facimus:

LQeunre eder in vohis ipſe Deus miracula. Ecce vir-
govterumigere? poriet filium. Cuius tu nomen voc-
20 Immunuel.

Lachen (195) propterea. Quoniam tu, o Achaſe,
.m impudens es obſtinatus, vt oblatum a Deo
miracnlum petere nolueris. Indignantis haec particula
ſt: Non obſtante eo, quod, quae in hoc commate
fequuntur, quam maxime ſunt ſalutaria.

Qth () non per ſignum reddimus, fed per mi-
d ſignifica-naculum prodigium Vocem enim hanc i

re, nathan och m) edere miraculum, ſupra (6
45) docuimmus. Qua ratione Dub. IlI. Iudatorum

5. 21.

v. I4. Expli-
catio noſtra
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 21.) corcidit. In maximis autem partus virgineus
miraculis eſt.

Enallage numeri eſt. Quare per Pluralem red-
dimus. De pluribus enim prodigiis vaticinaturus erat
vir diuinus; de remotiſſimo partus virginei, paulo
poſt futuris vindictae ab impiis Israclitis Iudaeis ſu-
mendae.

Fortaſſe ſignificaturus, non de ſola Achaſi aetaræ
ſe loqui, ſed practerea partim de rebus poſt hitum eius,
partim poſt multa demum ſecula euenturis; non Acha-
ſum alloquitur leha (1) tibi ſed vel vniuerſam Daui-
dis familiam, vel gentem ludaicam, lachem v-

bis, dicendo.

Per almab (q) virginem intelligi poſte, ne
negare poſſunt Iudaei, (5 10.) nec negantt rioc vero
loco intelligi debere negant: quia illibata virgo nec
concipere poſſit ngc pareree Per leges naturae id
fieri non poſſe, ſcimus. Quoaàiam tamè illam Dei
virtutem, oua omnia quae contradictionem non in-
uoluunt, eiſſicere poteſt, aon mugis in dubiòm vo-
cant Iudaei quam Chriſtiani; quam primum noui foe-
deris ſcriptis eaudem, quam veteris, diuinam aucto-
ritatem tribuere coenerint, de hac quoqũe eoſfum in-

hbcredulitate triump a imus.

Vkarath m) reriia ſecunda perſona fe-
minei generis eſſe poteſt Viram eligas nihil intereſt

Prae-
More Choldaeorum. IE. 32 an: U. PCcxvu,æ;3: næ]h”-

Deut. XXXI, 25: mepu Lev.XXV,
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Praeferunt aàlii tertiam. Nos ſecundam: quia huius
haec forma Ebraeis frequentior, quam illius, eſt. Em-
phatica igitur ad Mariam apoſtrophe eſt. Cuius tu no-
men vocato Imnanuel. Id eſt, Noli dubitare, eum te pe-
periſe, qui ſalutem reſtituet generi humano.

Iimnanuel (RDY) enim Ieſus non ſolum propter
diuinitatem ſuam dici meretur, verum etiam propter
ſimma in.nos collata beneficia. Dubio I. ſudaeorum, quod
Ieſu Nazareno, hoc nomen, vt proprium, non fuerit
impoſitum, iam ſupra 15.) ſatisfecimus.

Sed quid haec ad Achaſli cum Syris Emphraimitis
ellum? Multum profecto. Regnum Iudaicum vna cum
regia Dauidis familia extirpare conabantur acerrimi hi
hoſtes. 13.) Inuectiua tam acerba in Achaſum uſus fuerat
vir divinus, vt, ſi diſertis id verbis non diceret, tecte
ramen ſuggereret, mereri Achaſi impudentium, vt voro ſuo
potiantur hoſtes. (8. 17.) Non poterat non pios fideles
hoc terreree His vt animum adderet propheta: No-
lite timere, inquit, vsque eo diuinam progreſſuram
vindictam, vt Dauidis familiam ſibuerti patiatur. Il-
lam manere neceſſe eſt. Quoniam ex illa vniuerſi huius
ſeruntor eſt proditurus. Hac ratione non inente ad
Dub. IL 5. 20) ſuum reſponſum eſſe, Iudaeos confeſſuros

confidimus.Lacta haec ſant. Sequuntur triſtia.

5. XXXPraemiiſis his in niorum conſolationem, ad mi-
nas redit, a remotiſiimis naſcendi Meſſiac ad ſua re-

H ucrſus
vV. I-
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uerſus tempora, ſubiungit: Butyrum mel comedetis;
vt discatiy fugere malum, praeferre bonum.

Cheinah (nNDm), praeter hutyrum, eremorem quoque

lactis ſignificare, lubentes viris doctis largimur.
Dehaseb (05) mel. Apum? palmarum? an a-

lius dulcis ſucens Sacchari enim arundinem Palaeſtina
quõq́ue alit. œ)

Iochel, (928) comedet. Non Immanuel. De Ie-
ſu enim haec accipi nequire, ſupra (5. 24.) vidimus.
Ergo alius vel alii. At vitio vertit Tremellio, Iunio (a)

Vqſerio (b) Vitringa, quod hoc in verſu ad aliud
ſubiectum transeuntes, Immanueli Scheariaschub vatis
filium ſubſtituant, qui butyrum mel ſit comeſturus.
Id quod valde durum violentum efie pronunciat.
Non ſane violentius, auam ea de Chriſto, in quem
dicta eile ſanae mentis homo ſomnĩare vix poteſt, ex-

plicoree Nos vt violentum illud remoueremus, Vi-
tringam non iockl (28) umeter; ſelt seachèl 2)
somedetur, legere iubere poſſemus At Vẽrò nequæ
hac opus violentia eſt. Conſtat enim, apud Fbracos
tertiam ſingularis actiuam, non rato impersonaliter vſur-

hãſllltl -zESESRaſechi al Gen. XVIIT, 3 agris ſacchari canna eonſitis TSam.
D 25 IDW ſROM XIV, 25587. tnetpretamur.
3 S5D, Vo: PRDſ ſigniticat (a] Hi quidem hune in modum:
pinguedinem lactis, quae ex ſuger- Buiyrum mel fatiert ſmmanuel)
Scie eius colligitur. Altiugins. in comednuns; vt ſeiat hic pur Sehe-

Poralell- p. 23.
arjoſchubh) ſperuere malim eli-

2 Corvuic. Iunerar. Hieroſoly- gire linum
miran. Lib. II. Cap. I p. 137.. De (b) Annal. d A. m. 3262.



x 2  u 58VP ¥6El  V 59pari. 120 Quinum vero illi erunt, qui butyrum&
mel comedent? Imperſonaliter enim oui loquitur, de
certo tamen ſubiecto loquitur; licet illud non definiat.
Supplere poſſes, am jhudab By) gens Iudaica.
Vir diuinus autem v. 22. ipſe ſui interpres eſtt Nom
butyrum mel comedet omnis reſiduus in hac terra. Hinc
per ſecundam pluralis, comedetis, reddimus. Sic Dub.
VL Iudaeorum 24.) corruit.

Si hoc ſolum comma ſpectes, Inetam id promis-
ſlonem continere videatur. Diriſſimas autem minas es-
ſe, ex v.21-25. intelligitur. Simili modo Num. X,
i3-20. poſteriora verba teſtantur, priora non lnetam
promiſſionem, tuae eſſe primo intuitu videri poterat,
ſed minas ſpirare.

Vt ninas ſuas his verbis conciperet Eſaias, factum
eſſe videatut ropter impias Achaſi auerelas blasphe-
mia5.. Mirgni ſe, dixrit, quod ad ſummum numen
confugere 1e iubeat Eſaias; quod hoſtium in regnum
irruptiones imocdire vel nen potuerit vel noluerit.
Omnia.ab hoſtibus rapi latronibus. Promiſiſfe hoc
»umen, vt ſama ſerat, proauis ſuis, quod rerram lacte

melte ubundantem ipſis dare velit incolendam. Hanc
ſe incolere. Bonis autem eius minime frui; quae ab a-
liis vorentur. Quarum rapinarum vt finem tandem a-
liquando faciat, Tiglath-Pileſſaris implotandum auxi-

lium ]ſſe.
Ad hage viv diuinus: Tiolath- Pileſſaris ſuppetias

praeſertis diuinis, or butyrim mel vorare poſſitis Vo-

H rabitis
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rabitis. Triſtiſſima autem vobis haec fercula erunt.
Non enim ſalua republica ea vorabitis; ſed ea per hos
ipſos Aſyrios, a quibus vos ſalutem expectatis, vsque
eo deſormata, vt paucis in terra ſuperſitibus ſuperſiuus
victus non ſit defuturus.

Praefixum b vocis Ildaatho (vb) vui diſcat, per
dim, donec, antequam, vr, pro Ebraci ſermonis genio,
reddi poteſt Nos pet vr reddimuss Eiusdem vocis
ſuſixum 1 imperſonaliter ſignificar, ad paucos illos in
terra ſuperſtites eſt referendum Quare reddimus, vt
discatis fugere malum praeferre bonum. De conſiliis,
malo Achaſi,  ſalutari Eſaiae, ſermo eſt.
Vi discatis fidere Deo, diuino non humanum praeferen-
dum eſſe auxilium Eadem phraſi, qua de infantibus
rudicii viribus nondum pollentibus ſolemus, vtitur
propheta. Qua tecte inſnuat, Achaſum, conſiliarios
eius, gentemque ludaicam, infuntum more deſipere. Qui,
cum perſuaſionibus nequeant, rriſi tandem eventu ſint
couuinsendi.

5. XxxtEquidem antequam puer fugere malum honem ſe-
qui diſcat; deſolata erit iſta terra, cuius duos reges in
odio perſequeris.

Pracſentes ludaeorum hoſtes breui tæmpore rempu-

blicam vel regna amiſſuros praenunciat. Quod ſper
Tiglah- Pileſſarem Solmanaſſarem eſt factum. (ſ. 13)
Equidem obtinebitis, inquit, quod obtatis. Vincet
Tiglatb Pileſſar hoſtes veſtros; per Aſyrios eorum de-

ſtrueatur regna.
Id
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Id quod breui fier. Antequàm puer aliquis, mo-

do natus, vel qui nunc naſcitur, iudicio vti discat.
Hannaar (9m), indefinite; non hic vel ille puer: non
obſtante demonſtratiuo. (5. 11) Vel ſi certum ali-
ouem puerun niãui, non repugnabimus, ad ralem quaſi
digitum intendisse prophetrm, quem quis ſuerit ſatis
quidem nouerint coaeui, poſteris vero eundem deſigna-
re operae pretium hon duxerit. (5. 11) Finge tibi
certum quemcunque volueris. Modo ne fingas, hunc
pueruni eſe hmiianielem Qui per Dub. IV. Iud. .22.)
eſſe non poteſt Qurmcũnque vero alium iſtius tem-
poris puerum elegeris; felicitet hic quoque nodus ſolue-

EVtur. Nihilque abſ? hd. 6. 23.) contra nos valebit.

s. xxxI
Fractis, pergit, per Tiglath-Pileſſarem Syrorum

Ephraimitarum viribus; optime ſe rem adminiſtraſſe
putabit Achaſus. Incidit vero in Scyllam, qui vult
vitare Charybdim.

Immittet vero etiam, inquit, Deus tibi populo
tuo, familiae tune, tempora, qualia hon fuerunt, ex
quo detecit Ephraim a Iuda; uimirum regim Aſfyriae.

lugum Aſfyriorum ludaico regno minatir; uòꝗ,
quamdiu extitęrit, exterorum iugo ceruicem ſubde-
rę nondum fuerit co?ttumm Hunc artium Achaſi
fructum eſſe futurum, vt hoſtium ſuorum victori tri-
butum pendere cogàtur. Egregium ſacinus! vt bellum
auertat, libertatem amittet ſummamque maieſtatem. Per
Rehabeami imprudentiam Dauididac maiori prouincia-

H 3 rui

v. 77.
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rum prrte ſunt priuati. Per Achuſiierga ſummun nu-
men impudentiam Aſyriorun vaſulli æſe incipient

Qua ratione per hanc Achaſi tum Rebabeamo com-
porationem v. 13. ĩlluſtretur, ſupræ 17.7demonſtra-
uimus. 5. xxxI.cher:bi

Quae v. 15- 20. ſcuuuntur, Vitiinga ad Babylo-EllSpebosn niorum bella extenditt. Cur vero in remotiora nos tem-

1ã. tora per illum trahi patiamur, qub ꝓropinquioribus ea
ludacſs obuèniſſe docere poſſumus? ur æx Aſriis fa-æ]

ciamũs Rabylonios? quor”m ĩn Palaeſtinini arma delitti
Acbaſi conſequens non ſuerè; Fuit vero Saicheribi expedi-
1io; quẽm offenderat, quod, de quo ĩinter Tiglath-Pi-
leſſarem Achaſum conuenerat; ſoluere Hiskias filius
recuſamt tributum. ſbb)

Apum (?3 examen in Palacſtinam ducendum
exerertus fuit Aſfyriorum regis; Sancheribĩ,

Mufcaruu copia exercitus Tirbakae vD,
Cuschaeorum regis qui intra Palaeſtinae limitẽs ca-
ſtra Sancheribo oppoſuit. Num hie Strabonis Tearcn
eſt Num Aethiopum (&2) an Hycſorũm (V1B) rexæ
m id inueſtigare ian non eſt noſtrum; uaxme, cum
multa excutiend eſſient, quac noſtrav ſĩm non capĩ*
paginae. H

Nouacula mercede condutta (vσ yn) Aſyrio-

tl rum
b à Reg; XVIII, Is-

l ſẽ Stral. lib. I pag- 65. Liv
ræ Rbg XI':Eſ. XXxVIL?. XV.: ro7: ed. Amſtelod ip7
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rum ?ex eſt; quœm minerihus perſialerat Acas, vt ſuis
hoſtibus hellum inforret. Haec vero. contra hoſtes con-
duèta naculuiuipſos Iudacos conducentes, Hiskia rege,
couuerſu, ita eos torondir, vt nulli politiei eorum corpo-
ris pili remanerent. Toto regno, non niſi. Hieroſoly-
mis xceptis, potitus Sancherib, hominibns id opi-
busque nudauit s. XxXIV.

Ex his quuii ciaſerè dludibus; illabutyri mellis co- vide buri
pia abundorunt, quam Achaſe regi non lagtam promĩ- nelli: e
ſerat, ſcd #iſtiſſimam ninatus fuerat Eſaias vates. Cum Pi-
enim, regno ciuibus nuduto, nonquoque greges paſcua ha-
berent, pancis vęſillisrumt petidibiis amtam graminis co
piam vięntia prata ſuppeditarunt, vt; qui nonniſt mi-
cam vaccain ditisquè tit Hãberet, rorum facile familiam
eovum tucte ulere pbſtet. Infelicom rerum abunilantiam!

Felice m tàmn nobis, quos v. 15. intelligere docuit.

è wiσ 55xxv llistbarmn]r0-4 mu8uſfigias nobisſam ſuiſſeſẽlieibus, vt explicatio- œæ ruon
omnes Iu inem in medium proſe;remus, quaę; smnim dutlaœrm/; o;; pron-

eoritr a lesm. Iinmavualem tolleret dnbia.. Quam; ſiquidem geni
ca

hoc nomen męrętun; yiẽloriam reportanimus, non ption.
violenya ratione, ſed ita, vt nullom n”sum dninitua-
tis verbis intuliſe; nee contra ſanat hærmeſneuti-
ce prag e"gæ impt ”iſſę laonfidere poſinuę Quod
vt. obtineremus, tribus his vſi arrificiis ſGmus. 1 Orĩ
(mMæ) non per ſignum, ſed per miraculum explicando. 2)
Explcæn dogalum v. 14, praceunte Mat thaeo, viro di-

uino”



64 ar 8 7 suino, de Meſſia. 3) Cetera omnia de Ifraelitarum Iudaeo-
rumque calamitatibus ſub Achaſo Hiskia. Idque hunc
in modum: 1) Davidis familiam extirpare Pekach
Rhezin conantur. Sed haec eorum eos ſpes fallet. Ex
ſuperſtite enim illa poſt multa ſaecula orbis ſeruator na-

scetur. 5. 29.) 2) Rapinas horum ceterorumque ho-
ſtium, quae vidtum vobis rarum iam faciunt corum,
extimeſcere non magis opus æſet. Nam harum quoque
finem ſummum numen æſſet facturum; vt, finito bello,
regni ludaici cinibus laetis tuto bonis ſuis frui liceret:
dummodo in illo fiduciam reponere Achaſus vellet.
Hic vero cum foedus cum Aliyriis praeferat, iuſtiſi-
ma diuina vindicta per hos ipſos Aſlyrios eum in ſta-
tum redigemini, vt lamentabilem deplorandi rerum co-
piam cauſas habituri ſitis ſat praegnantes 30.) 3)
Equidem, quod ille optat, praeſentes Aehaſi hoſtes vin
cet Aſſyriorum rex, eorumque regna ſubuertet. (8.31.)
4) At vero non minus Aebqs iliusquè filius Aſyriorum
iugo collum ſubdere cogentur: Quod exeuſſurum His-

Eimm tam diro bello Sancheribus perſequetur, vè, mul-
tis millibus partim caeſis nartim in captiuitatem ab-
reptis, vidtum terra haec la melle abundans, licot
deſolata, paucis reſiduis, propter hominum paucitatem,
affluentijime ſic ſuppeditatura: 32. 70. 34.) Grauius
quid, quod magis ad rem eſſet, Eſaias dicere po-
tuiſſe nobis quidem non videtæ. Refpondit euentus.

5 XXXVI.



iAi 635 XXXVi. Quodiudatis hac via oceurri poſſit, non vidiſſe viden- Num apu
turvii: Chriſtiani, qui cumſmmanuele lſaiae IeſumChri- Mattheeum
ſiumper Matthaeum tantummodo comparari ſunt ſuſpi- Accommedo-

cati. Non iraſcimur bonis his viris. Pracſtat enim, quod
tio eſſe pLili

ſuſpectum tibi ſit, verum non dicere, quam id futilibus,

I

caris propugnare velle argumentis.
quihus ip æ noneonumC d'd ordatique viri illud eſt. Hoc vero qui faci-

an IIC preceſſus habent, ir boni non pos
d hiumt,  s; quIfu n mitus iudicare Quaræ illorum nos ſequu-

nt nomturi caſtra fuiſſemus; niſi explicationem Eſaiae inueniren:

poruifermus tontr uan nibil ludacorum dubia valerent
Certum enim eſt, ut Iudaeis doctoribus, ſic N. T.

quoquc ſcriptoribus eiusmodi accomodationes non fuiſ-

Ie injolitas.
Nemd, niſi. qui rixoſos ſit, de iſto

It ſ deque Vocato ex Aegyptò filio Dei
Ramae eiu a ualiter idicae pbtæit: ſantumque abeit, vt nohis in-
ſolitae ſint; vr illis non incommodę factis quam maxi-

me delectemur.Euangeliſta quaerere comparationem potuiſſet in

I

el iſtoque ſummo Chriſti beneficio,
nomine mmanu tæ ãlbe  eſer gentem ſuam ab eorum peccutis, h)

eatquod i rat rusll Bſ o ſimmanuel non niſi ſymbolicum nomen, r I-
Ij

T amèdſulutis ſignun, geſſic. Ie&us Chriſlus nomenſti hoſtitu1 aeen habet Iſtius nominè liberatio ab: inia. sorum iuon
om Ebus ſult ſignificata. Huius virtute a peccat

in libertatem aſſerimur. 5. XXXVII
7a .I-Grutiis, Pillicams, Caſto-- ie Hoſ. XI, 1. MiL. Ii, 13.

lie. Ier. XXXF 13, Matth. Iſũ, I) Moth. I, 21.
I
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oglTC meritoque contendimus, de endim peeſonà Eſaiam&

Marthæum, loqui. Quod quibus moti rationibus fa-
ciamus paucis exponere liceat

1) Virginem illibatan ſalutari poſſe Almab (;mnby)
non magis ſudaci megare potſunt; quum Chriſtiani.

ro)2) Quod pæimi ondinis vxorem ita appellate con-I

ſuerint, parum eſt veroſimile; licet de vitiata X pellice
negari nequeat. ſꝗ. 10.)

3) Salacis autem vel pellici filium vates, ſi de ſuae
aetatis hominibus locutus fuiſſet, in ſymbolum pro-
poſiturus vix videatur

4) Virgo vero, praeter Mariam, nulla vnquam
peperit.

5) Matthacus, ſi de nupta vatues loquurus fuiſet,
ad verha eius provocans vocab ntumædinab (n?æ) non
per ææ&, ied per nærdæ, redditurus ſuiſes.: Quiæm-
admodum leremiae Raman Navhetenmrttinuit; neque
illis Bethlebemum Leam œbititoit, t-36) Sclum v. 14, Efaiae de Mefiiavimmuditfime expli-

cari poſſe, ita ſupra (ꝗ6. 26.) nO demonũtratumæ dudiſ-
ſe confidimus, vt non magiu Chriſtini: id quam Iu-
daei conſiteri cogantur.  aur

Abſur-i) Conſ. Ier. XXXI, i3. &Matth. ſtin FiiXerunt quoque Palocſi-

II, v7. 38. Etundem monſtratur hoo- nae monachi amam non procul
hitelis munumentum propt Baæthlehemo. Vid. Coruic. hunerar
lenemum. Sci hoc reænti- Hieroſolymitan. lib. II. Cap. X p-

rs actu. eſ; vt mulia in Palaee 243. Neutrum ſuo locoò..
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1  2 ni§] n -avellę, vbivera Allegatio locum habere poteſt. Inrerpræ

hæus eſt 3.

 xxxVII.Non dubitamus, ſore plerosque qui iudicent, minus gp~iloę6.
nos fortiter manum eum ludaeis conſeruiſſe, minusque

T1 4Aansa//

 n —æ v; 5.1itrarunt, hac yoce non niſi v/ęinem ſignificari Eſtne
id &vptoudaismi ſes tacere reos, quod verſionem
ex niente ludacorum, quam ſubuertere nequeunt ipſi;

 28 æVI ;-r4rent? Fac vero, neſciant illi. Hlorumne ergo ignoò-
rantia ad ſupprimendam veritatem abutiĩ os decebat
Sęd groſectn ſęĩnnt: Altumne illud ſilentium malae cou-
ſa. inturum nonſiſſet indicinm? Bellam victoriam;
q”amęachino ęxqipiant victil ſcilicet viẽtoribusque ac-
clament: ?”ſBY, vignaros Fac, ſolidas illas videa-
mus demonſtrationes. Si ſint, quae feruntur; tum
quidem nos &aſſ lubentes conutepimur. Vera au-
tem ſi diximui ũdabrò- rirmum ſecimus?Ia A æ
Tandemne aliqamę otſitare juon detinemus Iſtam
ex mente ludatꝗ5:: ſnterpretàtionem, non noſtram,

Hed



c8 m 5coſed Iudai cam cxpoſuimus; vt doceremus, hanẽ per ea
quac adhu allata ſunt, nondireſt deſtruẽtari; vtquè
qui id nobis rectius poſſit, ſui in œa lab&ſactande vi-
res periclitaretur. Sed qãĩd òpus eſt, ſubuerſam ſeli-
citer per Matthaeum denuo irritis conaminibus alio
modo ſubuertere velle explicationem? Hoccine vero
nihil eſt, quod Iudaicae viri diuini, vt asquuin erat,
pracferentes vaticinii Eſæiao de vniuerĩĩ hulus ſeruato-
re intęrprotationtm, æos eliminauimos ſapultòs; ad
quos non poterant nor naufragium facere cordati
ludasi Chriſtiani? At non conuincet hot ludaeum,
qnimdiu Matthaeo fidem non. habueritt Id ſane no-
bis quoque videtur; qui, ſi Matthacus non eſſet, dœ
ca intęrpretãtiune vix cogitafſemus ijſi. Goudinett
amen, vbi Matchaæo ſidem habere inopetit. Quam
vt habaat, ams a te opera erit danda, quam yrgeas;
vt ſuac psoeſeras Matthaei interpretatiunem

Bone Deui! illuſra gentem cosqam lucẽ: tua coè-
leſti, n quã hiosn nos aceœpimu Chrĩſtſihan? Bueer:
illis mjtæè, qui non curcis cosœlore ſin ſ;ſi; ꝗui nui
praeiudieatis fint occoœtati opimonibus, ſed ſolidis
conuicti rationibus; qui non deciperè vaænu ſed con-2.

vincere; qui non humanam ſapiontiam ſõttncut, led-
diuinam; qui nùn ſuam quæerãant: glorium; ſod tuam:
Exæ his viras corlitus largite, vſeum miſeros ho fe-
liciter deducant ud leſum Chriſtum lmanurltin.
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